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Visszatekintés az orsz. kongresszusra.
Az ezredéves országos vendéglős-kon

gresszus nagy napjainak elmúltával nem 
lesz talán felesleges, ha az ott lefolyt ese
ményeket em lékünkbe visszaidézve, a kon
gresszus elvi határozatai jelentőségének, az 
ott megkezdett reform ok fontosságával és 
jelentőségével is foglalkozunk.

Végigtekintve a kongresszuson tárgyalt 
indítványokon és az azok következtében 
hozott határozatokon, m indenekelőtt sze
münkbe tűnik a kongresszusi tárgyak egyike 
s másika között fennálló rokonság, am ely
nek alapján a határozatokat m inden nehéz
ség nélkül két csoportra oszthatjuk.

Az első csoportba osztjuk azon tárgya
lási tárgyakat, amelyek mint az italmérési 
engedély, italmérési illetékkiszabási stb. 
ügyek vendéglőseink a n y a g i  é r d e k e i t  
érintik, mint ilyenek gyors m egoldást sür
getnek és várhatnak is, a m ásikba pedig 
azon ügyeket, amelyek, mint az országos 
vendéglős - szövetség, országos vendéglős- 
nyugdíjalap, a pinczérügy országos ren
dezése s a lanonczok szakoktatásának 
kérdése alapjukban inkább e r k ö l c s i  j e 
l e n t ő s é g ű e k ,  nagyobb és szélesebb 
konczepczióval bírván, egyelőre csak előké
szítésre várnak, m egvalósulásukat és életbe
léptetésüket pedig csak a jövőtől várhatják.

Ha ilyen szem pontból tekintjük a kon 
gresszus tevékenységét, nyilvánvalóvá válik 
előttünk egyúttal az is, hogy a kongresszu
son tárgyalt és el is fogadott indítványok 
illetve határozatok m indenben felette alkal
masuk arra, hogy vendéglőseink ügyét m ind
két irányban előbbre vigyék. Neir. szenved
ik! ugyanis kétséget, hogy a kongresszus 
határozatainak megvalósítására hivatott vég
rehajtó-bizottság, valamint az általunk első 
csoportba osztott anyagi érdekek sürgető 
természetével számolván, azok gyors és 
minél előbbi m egvalósilása czéljából a ren
delkezésére álló segélyeszközök igénybe
vételével m inden lehetőt el fog követni, 
ép úgy rajta lesz, hogy m indazon nagy
jelentőségű s a vendéglősipar érdekeit 
közelről érintő reformok, amelyek érdeké
hen ezen kongresszus tette meg az első 
kezdem ényező lépési, a jöv ő  évben tartandó 
szombatim lyi kongresszus tárgyalási aszta
lára részben kellően előkészítve, részben 
Pedig a m egvalósításra alkalmas formában
kerüljenek.

Nem kevéssé kedvező előjelnek tekint
hetjük a kongresszus eredményességére 
öézve, és ez nem is eléggé méltányolható 
érdemét képezi a budapesti vondéglősipar- 
kirsulat elnökségének, hogy az ilalmérési 
ügyek tárgyalásának meghallgatására a nagy- 
méltóságú m. kir. pénzügyminisztériumot, 
illetve annak hivatalos képviselőjét is sike

rült megnyerni, ami nem csak annak bizo
nyítékát képezi, hogy a kongresszus elő
készítő bizottságának elnöksége a vendéglő
sök jogos panaszainak meghallgatására a 
hivatalos fórum ok figyelmét fel tudta kel
teni, hanem egyúttal annak is, hogy ugyan
ott e panaszok illetve bajok m egszünteté
sére nem hiányzik a kellő jóakarat sem.

A zonban bárm ennyire is elism erjük és 
m éltányoljuk az italmérési ügyek tekinteté
ben felmerült panaszokat, hiszen eléggé is
merjük azokat saját tapasztalatainkból is, 
bárm ennyire örüljünk is, hogy azok helye
sen rendezve és csoportosítva egy országos 
tanácskozás szine elé kerültek, amelyről 
tudjuk, reméljük, sőt biztosra is vesszük, 
hogy azok szanálását sikeresen fogja keresz
tül vinni, a m agunk részéről —  mivel eze 
ket mégis csak átmeneti jellegű természetű 
dolgoknak tekintjük, amelyek nem czéloz- 
nak végelem zésükben egyebet, mint m á r  
a m e g l e v ő  t ö r v é n y e s  i n t é z k e d é 
s e k n e k  h e l y e s  v é g r e h a j t á s á t  v a g y  
mint a szegedi ipartársulat indítványai szük
ségparancsolta m e g v á l t o z t a t á s á t  —  
nagyobb fontosságot vagyunk hajlandók 
tulajdonítani azon indítványoknak, amelyek 
mint a vendéglősiparnak képesítéshez kö
tött iparággá minősítése, az országos egye
sület, nyugdíjintézmény, a pinezérek testi 
és szellemi kiképzése és szakszerű oktatása, 
nemcsak elvi szem pontból bírnak kiválóan 
nagy jelentőséggel, hanem egyenesen arra 
hivatvák, hogy a vendéglősiparnak egy egész 
uj jövőt nyitván meg, m aguknak a vendég
lősöknek egy job b  korszakot nyisson meg.

Szabad, sőt talán keli is arra hivatkoz
nunk, hogy „A  Vendéglős*1 e reform eszm ék 
legrégibb harezosai közé tartozik, hogy 
hasábjai fennállása óla  állandóan a kon
gresszuson felvetett eszm ék iránti törekvé
sek visszalükrözői voltak. Ez az oka, hogy 
m időn a kongresszus munkálataira vissza
tekintünk, mérlegeljük, becsüljük, sőt meg 
is tudjuk becsülni azt a nagy és nemes 
munkát, amelyet az a vendéglős jogainak 
és érdekeinek m egvédelm ezésében véghez
vitt, midőn lelkünk öröm m el tekint a biz
tató jöv ő  felé, amelyben a már m egvalósí
tott reform ok csábos és felem elő képe biz- 
talólag int felénk, lelkünket jó leső  érzés 
tölti íie, mert nem  felem elő, nem jóleső 
érzés-e, derék m unkások derék munkájának 
részese len n i?  r , k i«« i.njos.

s*5®* ***** **3 Jí®

A pinezérek kiképzése.
— Előadói javaslat. Irta és az országos vendéglős-kon
gresszus alkalmával felolvasta SohalkházLIpót1 Kassa) -

A magyar vendéglősök országos kongresszu
sának szervező- és végrehajtó-bizottsága csekély
ségemet bízta meg, a kongresszus tárgysorozata 
í2-ik pontjának vagyis tanulóink testi és szakszerű 
szellemi kiképezésének előadásával. Mielőtt azon
ban előadandó tárgyamhoz térnék, engedje meg

a mélyen tisztelt nagygyűlés, hogy a végrehajtó
bizottságnak ezért a rendkívüli kitüntető bizal
máért, a mely Ível engem megtisztelni kegyeske
dett, e helyen legbensőbb köszönelemnek kifeje
zést adhassak. De nemcsak köszönettel, hanem 
igazi örömmel vettem e megbízást, mert én e 
tárgygyal mindenkor a legszívesebben foglalkoz
tam és ma is legkedvesebb tanulmányomat képezi.

M élyen  tisz te lt N agygyűlés l
Ha iparágunk fejlődéséről, fellendüléséről, bol

dogságáról van szó, úgy tigyelmünket első sorban 
azokra a tényezőkre kell terelnünk, melyek azok
nak alapját, kiindulási pontját képezik. S amint 
a nemzetek műveltségét, gazdagságát, erejét és 
boldogságát, iskoláinak számnagyságánál fogva 
ítéljük meg, ép oly mértékben áll ez az egyes 
társadalmi osztályoknál, testületeknél és ipartár- 

j sulatoknál is ; tehát a tanulóknak kiképzésének 
minőségével és nagyságával emelkedik vagy ha
nyatlik az egyes iparágnak anyagi és szellemi 
nagysága és gazdagsága. Ha valami jót, nagyot és 
magasztosát kívánunk alkotni, s ha azt akarjuk, 
hogy annak tartóssága s állandósága biztosítva 
legyen, úgy legnagyobb tudásunkat, erőnket s 
figyelmünket az alap megvetésére fordítsuk, mert 
anélkül kárba vész minden igyekezetünk és fárad
ságunk. Ugv vagyunk vele, mintha homokos talajra 
szemkápráztató palotát ép ítünk; a palota szép
ségével. nagyságával egy ideig büszkén tnagasol- 
hatik ki a többi épület közül, de gyenge alap
jánál fogva nem állhat ellent az idő rom boló 
erejének és lassan-lassan repedezve, végtére is 
romba dől.

A természeti erőnek e kérlellietlen szabálya 
ép ily mértékben alkalmazható a társadalmi in 
tézményekre is. Különösen a mi iparágunk az. 
amely a társadalomban elfoglalt állásánál fogva, 
k ü l ö n  m e g k í v á n j a  a leggondosabb alapvetést, 
mely nem pusztán a szakszerű kiképezésre szo
rítkozzék. hanem ezenkívül még szükséges, hogy 
az általános tudásra is ki terjeszkedjék. Üzleteink 
a világforgalom egyes állomásait képezik, ahol 
pihenőre gyűl össze a nép minden rétege, a leg
alsóbb osztálytól fel a legmagasabb osztályig, a 
nyers erőtől, ipartól, kereskedelemtől kezdve fel 
egészen a tudomány és művészet legfelsőbb fokáig.

| Szóval nincs osztálya a társadalomnak, mely 
i oly élénk és állandó összeköttetésben állana annak 

minden egyes részével, mint éppen a mienk. Ép 
i ez okból borfiuink kiképezóse nálunk nemcsak 
1 igen fontos tényezője iparágunk fejlődésének.

hanem a kötelesscgleljesités társadalom és magunk 
i iránt, sőt meg ennél is több : valóságos élet- 
| szükség!

Ha szivünkön viseljük iparunk fejlődését es 
| becsületét, ha nagyobb bennünk a testületi ön- 
j érzet és büszkeség mint az önzésből fakadó ma- 
i teriális érzés, mely csak magának kaparit anyagi 
| javakat, de a testület tisztességével mitsem törö- 
i dik. akkor szakítanunk kell a már ósdi állapu- 
! tokkal és egyesült erővel oda kell hatnunk, hogy 

iparágunk összeségben oly kitanult, szakavatott 
férfiakkal dicsekedjék, kik magukhoz emelve ma
gát a testületet, annak a társadalomban erős po- 
zicziót és általános tiszteletet biztosítsanak. A 
müveit szakférfiak számnagyságával emelkedik 
mindenkor az iparág általános becsültetése is, 
és ha iparágunk, társadalmunkban mindeddig 
még nem nyerte meg azt a közbecsülést, amit a 
külföldieknél tapasztalhatunk, úgy annak oka 
nagyrészt eddigi kiképezésünk hiányossága volt.

Borfiuink kiképezésénél, iparágunk különös 
; viszonyainál fogva két irányra kell figyelemmel 

lennünk: a t e s t i  és s z e l l e m i  k i k é p e z é s r e .
1 A közegészség iigve ma mar a társadalom min-



den rétegében napikérdéssé vá lt : oly fontos 
tényezője jelen korunknak, hogy azzal mindenkor 
és minden körülmények között számolnunk kell. 
K mondás »ép testben ép lélek lakozik* még 
sohasem állt oly tisztán az igazság fényében, mint 
éppen most —  jelen korunkban.

S itt ismét csak iparágunk az, melyre az 
egészség nemcsak hogy nagy befolyással van, 
hanem lényeges tényezőként is szerepel: a h i v a- 
t á s á n a k m e g f e l e l n i  a k a  r ó p i n c z  é r n e k  
v a g y  k o r c s m  á r o s n a k ,  m i n d e n e k  f e l e t t  
e g é s z s é g e s n e k ,  l e g y e n  s z a b a d  u g v  
m o n d a n o m : különös egészségesnek kell lennie! 
Pedig közülünk hányán mondhatjuk el ezt ma
gunkról!? Ama betegségek közé, melyekre iparunk 
gyakorlása oly nagy mértékben fejlesztőleg hat, s 
a melyekre ligyelmünket különösen ki kell ter
jesztenünk a következőket sorozom  : a t i'i d ő- 
v é s z t ,  a g ö r v é 1 y - k ó r t, a n a g y f o k ú  
v é r s z e g é n y s é g e t ,  a g y e n g e  s z e m e t  
é s  a g y e n g e  l á b a k a t .  — E betegségek 
egytöl-egyig mind oly nemitek, melyek nemcsak 
hogy lelkiismeretes ápolást igényelnek, hanem 
megkövetelik, hogy az e bajban szenvedő rendes 
életmódot folytasson, mindig friss, szabad és enyhe 
levegőben tartózkodjék és hogy végtére kerülje 
mindazt, a mit sehol sem lehet ugv együtt egy 
helyen találni, mint éppen a vendéglői üzletnél: 
itt reggeltől estig folyton fojtott, füstös levegővel 
telt helyiségben tartózkodik : korán kel, későn fek
szik : rendetlenül él. futkos, szalad a végkimerü
lésig : gyakran izgatott és indulatos, szóval mind 
oly körülmények, melyek e bajnak tovább fejlő
dését nemcsak hogy elősegítik, hanem azt való
sággal siettetik is. úgy hogy az illető aztán, idő
nek előtte, teljes nyomorékká, vagy a korai halál 
martalékává lesz. — Jaj tehát, százszoros jaj 
annak, ki e betegségek csiráját már mint gyer
mek magában hordva, s életpályául iparágunkat 
választja! . . .

Hogy pedig ebbeli állításomat nyomóssá te
gyem s igazságáról tisztelt nagygyűlést meggyőzzem, 
előterjesztem mindazon adatokat, melyek erre 
vonatkozólag rendelkezésemre állanak.

Kezeim közt van például egy angol statisztikai 
táblázat: az emberek halandóságáról. Ebben ki 
van tüntetve, hogy leghosszabb életűek a papok, 
s hogy a legnagyobb halandóság a pinezérek közt 
van. Ezután a táblázat rendre veszi a foglalko
zások nemeit s ennek folytán azok, a melyek 
több nyugalmat adnak, hosszabb élettel is kecseg
tetnek. Továbbá dr. Klenke Hermáim jóhirü 
német orvos, egyik müvében a tüdövészre vo
natkozólag ezeket olvassuk: »Kiknél a tüdövész- 
hez való bajiam már ifjúkorukban mindinkább 
és határozottabb alakban mutatkozik, azoknak a 
következő szabályok szigorú megtartását ajánlom: 
az úgynevezett »gyenge« vagy »szük« mellüek 
kerüljék a levegő hömérsékének gyors változását, 
az erősen fűszerezett ételek és izgató italok él
vezését, mindennemű gyors testi mozgást, u. m. 
futást, ugrást, tánezot, a sok lépcsőjárást és 
hegymászást: a testi erő nagvmértékbeni tékoz
lását. nemkülönben a túlságos nemi élvezeteket 
is. kiválóan a kicsapongást, dorbézolás és éjje- 
lezést: az erős dohányzást, a túlságos megeről
tető beszédet, dalolást: a hosszabb időzést s 
munkát az olyan helyiségekben, a hol sok ember 
tartózkodván, a levegő, a füst és ki gőzölgés foly
tán megromlott. < Említett élelrendi szabályok 
nem csupán a tüdővészesekre vonatkoznak, ha
nem egyesekben a szembajosokra is, de különö
sen a vérszegények és görvélvkórosokra, miután 
a vérszegénység a tiidövész fejlődését nagyfokban 
előmozdítja s mert a görvélykór a tuberkulózis
sal rokonságban áll.)

Hasonló fejtegetést találunk Dr. Lörinczy Fe
renc/ : »11 o g y a n m e n t h e t ő  k m e g a t ü d ő-  
g ü m ö k ó r o s o k  é s  m i k  é j> g á t o l h a t  ó m e g 
a t ü d ő  v é s z  t e r j e d é s e *  cziinii munkájában, 
melyből a következő részeket itt felolvasni szük
ségesnek tartom :

»A tüdővész terjedését általában véve előmoz
dítják : a hajlam öröklése, túlságosan kifárasztó 
munkálkodás, a z  e g é s z s é g e t  n a g y o n  m e  g- 
v i s e l ő  m e s t e r s é g ,  t e r h e s  i p a r ü z 1 e t 
vagy gyári munka, g y e r m e k e k  k o r a i m  u n- 
k á r a kényszerítése, elégtelen vagy erősen eczetes, 
husm lküü táplálkozás, tisztátlan. fülledt levegő, 
mindennemű kihágás, a szeszes italok k o r a i  és 
túlzott élvezete, túlságos sok dohányzás s végtére 
a nagyon g y a k o r i  k é j e l g é s ,  ami végtelen 
sok más betegségnek, de kiválóan a tüdővésznek 
e g y i k  e 1 s 6 r e n d ű  s h i h e t e t l e n ü l  g y a 
k o r i  a l a p o k a t  k é p e z i .  Ezenkívül igen ár
talmas és veszélyes is a nyilvános zárt helyeken 
való hosszabb vagy állandó tartózkodás, mert a 
padlón valóiszerteszélköpködés a tüdőbetegek meg
száradó köpeteiből fölszabaduló s a levegőben 
úszkáló gümöbaczillusokat mások belehelhetik s 
ezáltal egészségüket alááshatják^ De kiválóan 
figyelemre méltók a következő intelmek is, melyek 
Dr. Osváth Albert » II o g v a n ó v a k o d j  u n k a 
t ü d ő v é s z l ő l *  czimü népszerű röpiratában 
foglaltatnak.

»A szoba rossz levegője, a piszkos, szemetes, 
nem szellőzött, tehát bűzös lakás, a rossz vagy 
kevés élelem, a kicsapongás, a mértéktelen élet,
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ÍFRUM ISTVÁN UTÓDA)
B u d ap est. II.. B a tth y á n y -u tcz a  3. sz.

Telefon 5)0—97.
Főherczegi Szt.-Margitszigeti felügyelőség.

*hííwo« «  wmmh mzmimimm **

Kőbányai Király-serfőző
r é s z .  v é n y  - 1 á  r s a s á y .

Termel :

Ászoksört 
Király sört

Márcziusisört
Koronasört

é s

Baj orsört.
Y  á r o s i  i r o d a  :

VII. K ertész-u tcza 40.
2 Utczára, czimre vigyázni !

L e ^ r é ^ i b b  k é s m ü v e s  ü z l e t .

Kedvező alkalom
k ín á lkozik

a kiállítási Dreher-féle sörcsarnok
összes

jó k a rb a n  lévő berendezési tá rg y a it  ju tá 
nyosán  m egvásároln i.

Bővebbel, n tulajdonosnál :

Kom m er  F erencz
a kiállításban.

az éjszakázás: mind előmozdítja a tüdővészre 
való hajlandóságot. De előidézi nagyon sok em
bernek a f o g l a l  k o z á s a ,  a m e s t e r s é g e  is.

A tiidővészszel való megfertöztetésnek n e m -. 
csak otthon lehet az ember kitéve, —  az esetre 
ha családjában ilyen beteg van — hanem ki 
lehet téve minden olyan n y i l v á n o s  h e l y e n  
i s ,  a h o l  s o k  e m b e r  van együtt.

Ibi az ember egy korcsmába vagy egy pálin
kás boltba belép, undorodva látja, hogy az olt 
tanvázók köpjei kik közt pedig igen sok lehet 
beteg a padlót ellepik s később odas/.áradva, 
söpréskor a szoba levegőjét megfertőzik..

Végre a világhírű olasz orvoslndor, Mantegazza 
Pál, ugyancsak erre vonatkozólag >A munka 
egészségtana czimü müvében a következőket Írja:
• Azok, kiknek a tüdővészhez hajlamuk van, vagy 
szülésüktől fogva gyenge szervezettel bírnak. — 
azok a pinezérkedést ne válaszszák soha, még 
pedig azért, mert e z  a t u b e r k u l ó z i s t  a l e g 
n a g y o b b  f o k b a n  e l ő s e g í t i .  A lago magio- 
rei kerületből egész csapat gyenge testalkatú, de 
azért friss egészséges arczu ifjak kerülnek ki 
pinezéreknok Olaszország nagyobb városaiba, a 
honnan többé nem térnek szülőföldjükre, vagy 
lm igen, akkor — a tüdővész csiráját maguk
ban hordva — mint haldokló ifjak érnek haza, 
hogy övéiknek az utolsó »Isteu hozzád«-ol el
mondhassák.

És mindez azért van, mert az ózondús egész
séges hegyi levegőben felnőve, mint pinezérek 
kénytelenek a nap és az est legná'gvobb részét 
a vendéglők és kávéházak füsttel telt, rossz leve
gőjében tartózkodni, a vendéglők legelzártabb, 
bűzös, sötét zugaiban —  többnyire a kloakák es 
csatornák közelében hálni. Korán kezdik a do
hányzást s még ifjonta a legfertelmesebb beteg
ségek áldozatává lesznek. Rendellen életmódot 
folytatva, esznek s isznak mindazon ételhulladék 
és bormaradékból, melyekét a vendég asztalán 
hagy; —  ezek mind oly esélyek, melyek a korai 
halált siettetik, s ők —  a szerencsétlenek —  her- 
vadásukban megirigylik a legutolsó, de egészséges 
napszámost is, s bánják elkeseredett lelkűkben, 
hogy életpályájuk gyanánt a pinezérséget válasz
tották !?< — Ez ugyan nagyrészben az olasz vi
szonyokhoz van alkalmazva és Írva, de azért 
állításom igazságából mitsem von le, sőt azt 
nagyban támogatja —  s a konzekvencziákat ebből 
kiki levonhatja a maga részére.

E részben teliét a pozitív ítélet — mint lát
juk — fennáll; ezt kifogásolni vagy megdünteni 
nem lehet. Tehát m i s éppen csak m i, kik gyer
mekkorunk óta folyton a legfárasztóbb munkával 
vagyunk megterhelve —  m i legyünk éppen azok 
a .k i  v o l t s  á j ó s -  szerencsétlenek, kik az egész
ség elvesztésében valamennyi embertársainkat 
megelőzve, a korai halál áldozatává válnak ? !«

Valóban megdöbbentő dolog, gyászos végzet 
e z !!  De itt a sopánkodás és a jajveszéklés mit
sem segít: helyzetünk ez állal kedvezőbb nem 
lészen. I t t  t e t t r e ,  e r ő s ,  k o m o l y  e l s z á n  l- 
s á g r a  v a n  s z ü k s é g !  —  Nem az a kérdés, 
hogy mit tegyünk, ha már e rém gyilkoló háló
jába kerültünk? mert akkor már minden kérdés 
s tanács hiábavaló, —  menthellenül elvesztünk ; 
hanem az, mitévők legyünk, hogy e rémet ma
gunktól távol tartsuk. Erre pedig — nézetem 
szerint — csak egy mód van, ha azzal sikeres 
eredményt akarunk elérni.

Állítsunk fel magunk körül egy ledönthetlen 
sorompót, s csak azokat, d e  c s a k i s  a z o k a t  
bocsássunk át magunk közé. kik .vámmentesek*, 
vagyis kik a fentemlitett bajoktól teljesen men
teknek bizonyulnak be. Kövessük a külföld, más 
iparágak, telepek s intézmények jó  példáit! Hisz 
a gyárosok túlnyomó része a bányászok, a vas
utasok s maga a katonaság is előbb orvosilag 
vizsgáltatja meg mindazokat., kik náluk alkalma
zási nyerni óhajtanak és csakis akkor veszik 
fel munkába ókéi, ha arra alkalmasnak bizo
nyulnak. De még többet! Ha gyermekeinket, pél
dául katonai nevelő-intézetbe adni kívánjuk, akkor 
is orv( tsilag kell megvizsgáltatni őket, s nem rit
kán fordul elő, hogy néha jelentéktelen hibák 
miatt visszautasítják azokat Már pedig ez egy 
intézel, a hol a gyermeknek nemcsak szellemi, 
de testi fejlődésére is gond fordittatik s nehéz 
munkával egyáltalán megterhelve nem lészen.

S vájjon miért teszik ezt mindazok? Azért, 
mert először, de különösen a munkásosztálynál, 
a fizetett munkabérért, csakugyan hasznavehelő 
és jó  kitartó munkaerőt akarna elérni, s másod
szor: mert sztálvukat mely úgyis mindig 
nagy anyagi küzdelmekkel áll szemközt. —  a sok 
es hosszas betegség okozta nyomortól megkímélni 
óhajtják! Ez nemcsak praktikus, de egyszer
smind humánus eljárás is! Es ezzel szemben mi
ként járunk el m i?  Borümink nagyobb része a 
szegényebb sorsú osztályokból kerülnek ki. A 
szülőnek pénze nem lévén fiát iskoláztatni, de 
még annyira sem telvén, hogy mesterségre adná 
öt, előáll a vendéglőshöz és kérve kéri, hogy fiát 
üzletébe felvegye. A vendéglős a fim testi szerve
zetével persze mitsem törődik, a szülő pedig még 
kevésbbé, mert fő czé lja : anyagi terhén könv- 
nyiteni, ami annál is inkább várható, m e r t  
g y e r m e k é é r t  s e m  m i f é  1 e n c v e n  n é v e -



z( . n d ű  t a n u l ó  d i j a i  f i z e t n i  n e m  k e l l ,  
s ó t  e z  m á r m a g a, m i n d j  a r t k e z d e t t  ti 1 
f o g v a ,  f i z e t é s t  húz .  Ily módon a szülő meg
menekült ugyan egy nagy gondtól, de a fm —  
lm csak különös jó  testi szervezettel nem bit- —  
a szerencsés véletlenre van bizvn. Tehát a szülők 
szegénysége, lelketlensóge, vagy mondjuk oktalan
sága s a főnökök vétkes közönye teremtik meg 
ezt a szörnyű végzetet, melyről fentebb már szó
lottám volt. Iparágunk igy aztán valóságos .bete
gek telepe, leszen s e ragály, lm már egyszer 
testünkben nyert fészket, mindinkább terjedni 
— pusztítani fog. (Vége következik.)

Szakácsmüvészet és gyomor.
„Minden kultúra forrása a gyomor*, mondotta 

Nagy-Frigyes és ha a poétaszellem szívesen beszél 
is a szellem poetikus hatalmáról, akkor —  mikor 
az éhséget érzi — maga is he fogja vallani, hogy 
a nagy király fen tidézett állításában sok az igaz
ság. Es valóban is hova jutnánk, ha a gyomort, 
testűnknek ezen kiváló fontossággal bíró szervét, 
a szakácsművészet leljes mellőzésével elhanyagolni 
akarnánk. A gyomor igényei nagyok, fontosak az 
egész szervezetre nézve, a szakácsművészetet az ő 
szolgálatára találták fel és fejlesztették. S ha a 
gyomor néha-néha el is tűri hogy akkor, mikor 
szellemi munkával vagyunk elfoglalva, megfeled
kezzünk róla, úgy később annál nagyobb elég
tételt követel magának, melyet ha meg nem kap, 
befolyását nagyon is észrevehető módon érezteti 
velünk. Sokan mondják, hogy még akkor is, ha 
valakinek szívéhez akarunk közel férkőzni, először 
a gyomor adóját kell lerónunk. Szóval a gyomor 
olyan nagyhatalom, mely semmiféle ellenkezést 
sem tör el, s ha haja van, nem tartja meg a 
maga haját magának, hanem szenvedéseibe bele
vonja a test egyéb orgánumait is. Olyan igazság 
ez, amelyről már a régi görögök és rómaiak is 
tudlak, akik tudvalevőleg nagy gondol fordítottak 
nemcsak a tudományokra, hanem a gyomorra is. 
Pompás szőnyegekkel díszített pamlagokon foglal
tak helyei a dúsan terített asztal körül, amelyen 
szép rendben állottak az ügyes rabszolga-szakácsök- 
szeltc ízletes eledelek : testükön hófehér tunikák s 
tógák, olajjal felkent fejükön virágkoszoruk, virág 
a falakon, az oszlopokon, az asztalokon. Hatalmas 
illatuk súlyossá tette az ebédlő termek tágas 
csarnokait, s ha a pompás falerni gyöngybor meg
oldotta a nyelvet s dal kelt a költő ajakán, kinek 
a géniuszát dicsérte az, ha nem a gyomorál és a 
szakácsművészetét? Ki nem hallott regét a liba- 
niták dőzsöléseiről és Lucullus mesés vendég
ségeiről ? A mi őseink akkoriban még talán semmit 
sem tudlak a kulináris gyönyörökről, és ükanyáink 
szakácstudománya aligha állott magasabb fokon, 
mint a tiszteletre méltó spártai anyáké, akiknek 
fekete levesétől ugyancsak rettegtek dőzsölésre 
hajló szomszédaik. A lakmározásokat azonban ők 
is ismerték, mert a hősökről és harczosokról fel 
nem leheljük, hogy a dús lakoma s jó  bor előnyeit 
ne ismerték s ne tudták volna megbecsülni.

Újabb időben a finomabb asztali gyönyörök 
tekintetében határozottan Francziaország hozta 
létre a legnagyobb alkotásokat. Sőt Francziaor.czág 
egyik legnagyobb költője, D u m a s Sándor sem 
restelkedett néha-néha tollat a főzőkanállal fel
cserélni és -  úgy mondják legalább — sokszor 
jobban örült egy sikerült ételnek, mint egy sike
rült regényének. Nagy elismerés illeti azonban 
Angolországot is, sikerült beafsleakjeiért, s nem 
beszélve a magyar konyha zamatos termékeiről, 
amelyek közül akárhány már a külföldön is polgár
jogot nyert, a bécsi német konyha is sok hírre 
telt szert. S habár az eszkimó konyháján a fagy- 
gyugyertya is életszámba megy, a balolaj pedig 

legnagyobb delicziát jelenti, az afrikai' benn- 
s'/. fi lőtt pedig a rothadt tojást a frissnél többre 
becsüli, a khinai félig kiköltött tojást, a birmai 
pedig a pörkölt veres hangyát szereli is, mind
egyik a legjobbat —  mindenesetre a »Ghacun u 
son goul* elve alapján —  szerzi meg magának.

A tudósok hatalmas könyveket Írlak a táp
szerekről, foglalkozik velük az orvosi tudomány, 
sót a vallás is, és habár a gyomor bűneiért néha 
böjttel is vezekel, mégis ő az, aki bármiféle ün
nepségből a legnagyobb hasznot húzza. Sőt ha 
könyvkereskedők polezain böngészünk, valóságos 
szédület fog el bennünket, ha látjuk, milyen gaz- 
'b g  a szakácsművészettel foglalkozó irodalom. Igaz 
ngyan, hogy Hollenhöfer, Goffic, Dávidis, Scheilber, 
•íöltacher, Küchler mellett alig találunk nehány 
magyar művet — a G lück=Stadlcr, Uadvánszkv 
•s Sehalkház munkáit, — de hát ez is valami. A 
franezia nyelven irt munkákról nem is szólunk. 
Egész lexicon kerülne ki csak a ezímekből is.

A chcmikusok sok mindenféle konservet és 
extraclumokat. találtak fel, az ipar megfelelő gépe- 
k'á, amelyek az ételek elkészítését megkönnyítik. 
A/, egyszerű fatüzeléssel már nem elégszünk meg, 
il szenet is már oly gépekben égetjük el. melyek 
j'gyszerre tuczatnyi ételt készítenek el, a nyársat 
!s forKatják, de a melegítő fürdőt is ellátják me
leggel.

Urillat Savarin m ondja: »A világ semmi élet 
n,,lkul, s minden ami él, táplálkozik. A midőn a
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| Deckert és Homolka |
villanyos műszaki-intézet

i  A hviroK' „Grafit mikrotelefon'1 es .n ?k ?«U i. I
B U D A P E S T

= G Y Á R :  R A K T Á R :  z

\ VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
E Szállítanak E

szálloda-sürgüny-
f és telefon-berendezéseket, i
\ szálloda-haraniíokat,,
[  villámhárító- és villam os-világitási- \

\ B E R E N D E Z É S E K E T
§ o leson , soiid  és szak szerű  k iv ite lben  E 
= j ó t á l l á s  m e lle t t .  E
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Die Buchblnderei mit Maschinenbetrleb
B U D A P E S T .  VI II .  Kuzeum- körút 10.

fabrizirt seit Jahren als Specialitiit 
Kaffeehaus-Mappen. Speisekarten- 

Decken und Rohrzeitungshalter aus
dem besten Matéria!.

Qediegene Arbeit- —  Prompté Lieferung. —  Prospecte zu Dlensten

Utánzások és hamisítások elkerülése végett 
kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig

dugaszba
beleégetve

Kutvállatat Krondorf Karlsbad mellett.
KRONDORFI

s z é n s a v t a r t a l m a  s a v a n y u v iz
a bor vegyítésére

l e g j o b b a n  a  l k  a l m a  s .
A bort nem festi fel,-été re'.

A borunk kellemes pezsgöizt kölcsönöz.

Budapesti raktár:
V., Szécheni/i-ittcza ti. szám.
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1 BOROSS TESTVÉREK 1
cs. és kir. szab fém áru -g 'yár

E BUDAPEST, IV. Haris-bazár 12 29. 1
E Készít cs. és kir. szab.

szétrakható jégszekrényeket,
E fagyla lt - tartá lyt és gépet, sör ön- = 
E pezsgető-csapot, konyha felszerelési \  
E tárgyakat. E
E Főraktár Alpacca-ezüst és Alpacca E 
E asztali evőkészlet, túlozok, teakannák slb. a E 
E Brnnner és társa bécsi gyárából, te lje s  lé g - E 
E szesz és vízvezetéki beren d ezési válla lat. E

E Árjegyzék és költségvetés kivanatra ingyen. E
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Budapest, VI., Terézkörut 34-. szám alatt
tisztelettel ajánlja

a szállodás, vendéglős es kávés uraknak

közvetítő - irodáját.
Telephon 523—36.

teremtő az emberi enni és élni kötelezi, az étvágy- 
gyal hívja meg és az élvezettel jutalmazza.* Ne 
vegyük cl hát a gastronomia jogait s ismerjük el, 
hogy a gyomor és a szakácsművészet nagyban 
hozzájárultak a kultúra fejlesztéséhez.

—r —a.

A bor szűréséről,
A pinczegazdaságban két egymástól teljesen 

különböző eljárás áll rendelkezésünkre, amelyek
nek igénybevételével meg van adva a lehetősége 
annak, hogy a bort teljesen tisztán, mindennemű 
idegen anyagtól teljesen menten állíthassuk elő. 
Ezen eljárások egyike a fi 11rá 1 ás —  a szűrés — 
abban áll, hogy a bort egy porózus —  lyukacsos 
— testen engedjük átfolyni, melynek pórusai azon
ban elég szükek arra, hogy a borban oldott álla
potban jelenlevő idegen anyagokat is visszatartsák. 
A másik eljárás, az úgynevezett tisztítás — viza
hólyag, gelatin stb. segítségével — abban áll, hogy 
a borban nagyobb volumennel biró csapadékot 
állítunk elő, amely térfogatát lassan kisebbíti s 
mialatt a bordó fenekére leszáll, a borban lebegő 
szilárd testeket beburkolja és magával ragadja.

Már első pillanatban kitűnik, hogy a bor filtrá- 
lása sokkal egyszerűbb, gyorsabb és olcsóbban is 
végrehajtható eljárás és ennélfogva a bor meg
tisztítására inkább alkalmazandó. Sajnos azonban, 
hogy a filtrálás a gyakorlatban oly sok akadályra 
talál, hogy sok pinczegazda —  vendéglős is — 
ezen eljárásról hallani sem akar, hanem kizárólag 
tisztító szereket használ. A legelső és legnagyobb 
nehézségek egyike, amelyekkel a bor szűrésénél 
meg kell küzdenünk, az, hogy a bor zavarodását 
előidéző anyagok nagyon kis térfogatuak; ez az 
eset fordul elő különösen oly boroknál, amelyeket 
iulajdonképen már nem is mondhatunk zavaros
nak, hanem — mivel csak fényük hiányzik — csak 
porosnak. Hogy az ilyen bort tisztává lehessük, 
nem marad egyéb hátra, mint oly szűrőt alkal
mazni, melyeknek pórusai nagyon szűkek. Az ilyen 
módon való szűrés azonban oly hosszú időt igényel, 
hogy a gyakorlati pinczegazdaságban illuzóriussá, 
kivihetetlenné válik. Ennélfogva olyan berendezés
ről kell gondoskodnunk, mely a filtrálandó bort 
a szűrésre használt anyagon magas légnyomás 
alatt nyomja át, amely nyomást ugy állítjuk elő, 
hogy a filtrálandó borral megtöltött edényt nehány 
méterrel magasabbra állítjuk, mint a szűrőt.

Kezdetben azonban még az aránylag nagyon 
tömött szűrők pórusai —  lyukacsai —  is oly tágak, 
hogy a bor nem tisztán folyik le, amin legköny- 
nvebben azáltal segítünk, hogy a borhoz finomra 
szénport adunk. Ezen apró szénrészecskéket a 
szűrő magában visszatartja, miáltal a pórusok 
szűkülnek s a bor ekkor már tisztán fog lefolyni 
a szűrőből.

A gyakorlatban gyakran figyelhetjük meg, hogy 
az a bor, mely közvetlenül a szűrés után tükör- 
fényességű tisztává vált, rövid idő múlva újra 
megzavarodik, sokszor még inkább, mint a szűrés 
előtt. Bármily kellemetlen is ezen tünet a pinezé- 
ben, meg van ennek is a maga jó  oldala. E máso
dik megzavarodás ugyanis kétségbevonliatlan jele 
annak, hogy a bor ' irésre még nem volt érett, 
nem eléggé volt a ?• as, palaczkérett, és hogy 
csakis oly borokat -zabad szűrésnek alávetni, 
amelyek teljesen Készek és palaczkérettek. A leve
gővel való érintkezés által, amit némely szűrőknél 
nem lehet kikerülni, némely borféleségeknél old- 
liatlan állapotban fehérjetestecskék válnak ki s 
újólag megzavarják a bort. A nem eléggé érett 
borok filtrálása tehát teljesen kárba vesző munka, 
mert a szűrőből teljesen tisztán lefolyó bor -  
mint bilink — újból megzavarodik.

A harmadik tényező, amelyre a bor filtrálásá- 
nál tekintettel kell lennünk, a levegő behatása A 
közönséges nyílt szűrők alkalmazásánál ugyanis 
igen nagy mennyiségű levegővel jön érintkezésbe, 
aminek az lehet a következménye, hogy a bor 
illata, aromája változást szenved, amennyiben a 
bor illatát alkotó finom, aromatikus —  szagos — 
anyagok elillanak s a levegő a borban jól kiérez
hető. (A  francziák az ilyen bort »szellős«-nek ne- 
ncvozik.) Ennélfogva szabálynak kell tekintenünk, 
hogy — tekintel nélkül arra, hogy a bor finom 
vagy csekély értékü-e — csak oly berendezésű 
szűrőket szabad alkalmazni, amelyekkel a fi Ura
lást a levegővel való érintkezés nélkül eszközöl
hetjük.

Az imént elmondottak alapján a bor czélszerü 
(Bírálására vonatkozólag bizonyos alapszabályok 
állíthatók fel, amelyeket a következőkben foglal
hatunk össze :

1. A szűrésre csak oly bor alkalmas, amely 
már teljesen palaczkérett vagyis a levegővel érint
kezve teljesen fényes marad.

2. A bor fiitrálását mindig a levegő kizárásá
val kell végrehajtanunk, hogy a bor illata ne 
szenvedjen.

3. A szűrő berendezésének az előbbi pontban 
körülirt feltételen kívül még olyan berendezésűnek 
is kell lenni, hogy a bort magasabb légnyomás 
alkalmazásával hajthassuk a szűrőn keresztül, hogy 
a liltrálást a gyakorlatban nélkülözhetlen lehető 
gyorsasággal hajthassuk végre.



volna megmondani, mi érdemli meg jobban a bű 
krónikás feljegyzését, az a meleg és odaadó sze
reiét, amelvlyei a vendéglő színhelyének boldog 
háziurát, a mi kedves es szeretett jó  barátunkat, 
H e 11 Ferenczet s kedves nejét, ünnepelték, vagy 
lali'in az a barátságos jóindulat, amelylyel az uj 
koresmárosl, S e b  e l l e r  Mihály s annak már első 
szereplésével is igazi korcsmárosnénak bizonvult 
rokonszenves életpárjút üdvözölték, vagy tálán 
ama lendületes szónoklatok, amelyekkel ezúttal

A mechanika vívmányai több oly szíírőszerke- 
zetet hoztak létre, amelyek e feltételek valamennyi
jének egyformán megfelelnek, és felette óhajtandó 
volna, hogy vendéglőseink borpinczéiben is csak 
ilyen szerkezetű szűrők nyerjenek alkalmazást. Ha 
ilyen szűrő áll a rendelkezésűnkre és ezenkívül a 
bort még zavarodásának megfelelően is kezeljük, 
úgy a bor filtrálása csak kevés fáradságba és 
költségbe kerülő munka, amelynek keresztülvitele 
egyformán ajánlatos a vendéglősöknek, borterme
lőknek s nagy borkereskedő czégeknek, amennyiben 
a fi Uralás segítségével a legnagyobb mennyiségű 
bort is alig nehány óra alatt tökéletesen megtisz
títhatjuk, mig a szépítő szerek alkalmazásával 
ugyanezen eredményt legfeljebb csak néhány hét 
múlva érhetjük el. l)r. lierseh J.

Jlvnhtirdic (Ci'fnl)niit(Kii iit ö n ' ftcllcrci.
ric iBcfeitigiiiifl non tSobciifítfycit unó ,vlin'riu’ j[turini'ii.

gS gi&t oin fetjr rittfatfirS Skrfafjrrn, um ttirfc 
SBeinc, bit' in bft g-tajttc ivük gnuorbrtt finb t'bor 
jár éobcilíilfet tjrbilbrt liabcn, luifbrr Minit ju iTiiub 
ifit, obnc fie mtíjiigiffscM 1111b Itat fid) birffS SJorfnb* 
von gang kfonbfrí bei frinrn Miimigru SUrifi’ unb 
jíotltweiiirtt besualjit. SDioii jcpttfit bon Sutjait nini 
jtr fyta(d)on bob tvübrn SSJoinrí tiictittg bnrd), inbom 
inán bio gtaídjni rittige Hialc [)in< unb Ijovwcubot, 
unb flollt fio baiui auf baS gonftfvbvolt cittcS bolton 
3immrr2. Utad) otíua acf)t Ságén mivb bor Sföoiu mio* 
bor kobad)tet: ift or ttod) tviibo, fo boutot bicő baranf 
Iliit, bafi bio in ifim id)moíicuboii fofton SBrpor fo floiit 
finb, baj) fio fid) mid) mid) ííiitgcwr 9iití)e be® SBeitte® 
nidjt nbiofjon töunoit; oí bíoibt bami iu biofotu gallé 
nidjtí iikig, atí bio gtnjdion jtt ontlooron nnb bon 
SBoiu bitvd) ©djöncit obor giltrimi 511 ftiivon. Sft bor 
SBoin (tiugogcu unilncnb biofor Siubojoit iu bor glafdjc 
ganj Maiit gcloorbon obor ift uur bio bőm Sünben ,511= 
noidift liogonbo ©djidite non riuigcu Eontimctorn nőd) 
tviibo, iiibejj auf bem SBobrn bor gtafdjr oiito jc nőd) 
bor SBofdiaffcniieit beí SBeitte® innbnrtig obor fdjniatin 
mig au4jrf)cnbr ÍDfafjo liogt, fo oridjoint bor SSJoin 
gcoignoi, um iit bor gtafdjr gofliivt ,111 rorrben.

U111 bio Starting oovjmiftjmou, fdjüttolt mán oor> 
ovft bio gíaidjcn tiidjtig bnrd), 11111 allé ólma nm ©lafc 
tjaftciiben fofton Síiivprv toSjnlőjcii, riitfovft bio gta* 
idjoii 1111b fiiiit bon uid)t mit SBeiit gofiilltou fliiiiim 
im glajd)ontiatfc mit brmfolbcit SBeiit r, bor in bor 
gtiifdic oiitl)alten ift, bie 511111 Mailbe. ©teidjseitig 
luirb in tífinc Stájer, boron Sotdjc innoii bio govilt 
riitrS mit bor Spiftc mid) unton gcfotjvton Siegel® bo« 
fitjou, ctioiií SBoiu gegoffon. ®ian midilu'fit iiiinmoln' 
bon jpal® bor glajdjc bnrd) Stiifbvikfrii boí Tátiméit®, 
looubct bio gtajdje unb taudjt itjreii .fiat® unter bon 
©pteget be® SBeine® in bem tíeincn @laje, baí fo 
aufgofteltt ift, bafí bio glajdie iu aufvedjtor ©telimig 
Mrbtribt. SBoiiu maii cinc gvöfsrre gátit non gtajdjeu 
511 boarbeiteit liat, jo tanú mán bio Stvboit in bor 
ffieifc auífnfirou, bafi mait in oinc ftadjo Sínje oiuigo 
Scntiniotcr f)od) SBein giefit itnb bio gfajdjen noboii* 
finaubor nufftodt. 3n bor minuiofir mit bőin offoncu 
Sraljc und) unton goridjteton gtafdjo fiufeti bio im 
íiBeiiie fdjiDobonbcn iiövpor (jevab, unb uevtfieiíen fid) 
in bont SBeine, bor fid) iu bon ©iöjorti, brjirtjungb* 
inoifc in bev Síufo bofinbot unb luirb bor iu bor gtajdje 
bofiubIid)o SBoiu nottfoinmrn ftar. 3ft bio Stliiiung 
oubtid) oiiigctroton, io tjobt maii bio gtaidie bovfidjiig 
jo moit, bnf) maii bőit .fiai® bnrd) bon Samuén nor< 
jdjtic&fu faun, tjobt bio glajdje froi auf unb ()ii(t fio 
gegon ba® Siitfjt, 11111 fid) non bőm SBtanffoin iíjre® 
Sutjait® 511 norgoinifjovu. Sió glaidio mivb bánit jo< 
főtt niiobov oorfovft nnb norfapicit. ®oi biofotu 8>cr* 
faíjrett, ba® bot oiuigor Uobuitg mit fotjr grojjer ©eljneb 
ligtoit au®gofiü)vt toorbou faun, golit jajt gnr nidjl® 
non bem SBoino norlototi mtb bor SBoiu fommt iiidjt 
mit Bitit iu SBeviikuug, fo bafi rr in iöegiig auf 
foitto tuneren Stgenjdjaftcn gatt} unuerüiibert bíoibt.

.V.

Vendéglős-reggeli.
— 1896. október 9. —

Néha-néha a pénteki reggeli, amelyen mindenki 
jól mulat, bárhol legyen is az, európai niveaun álló 
szálloda dísztermében pedig vagy akáczos udvaru 
kis korcsma lombsátoros udvarában, kiemelkedik 
a rendes meretei közül és valóságos ünneppé válik. 
A margitszigeti reggelikre ünnepiben vonulunk ki 
családostul s valóságos pusztítást végezünk a fő- 
herczegi virágágyak dús termésében : a budai kol
legákhoz a hamisítatlan, ma mar kincseket érő 
»sushegyi* csal ál, a harmadik reggelit pedig 
bálványozásig szeretett elnökünk egy-egv hatalmas 
beszéde teszi előttünk feledhetlenné. A czim alatti 
fenti dátum is azért került külön sorba, mert ezen 
a napon is egy ilyen kiemelkedő reggelink volt, 
amely annál is nevezetesebbé vált, mivel bajos

Alpenkráuter-
M agen-L iqueur
tnciiie SpecialitíUiseil (lem Jnhre 1808, aus 
•íO allet'feitislen Kríluleni eraeugt, vouzüglich 
z ű r  V e rd a u u n g , so niich soustige I'einste 
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Mattoni Henrik, Karlsbad és Budapest,
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VI, Andrássy-út 57 fa Millenium kávéházzal szemben),
T C  1 f". 11 n t  P  f  \T C *  • ,885. óvbon a budapesti országos kiállításon.
I V l L U l l b C l V C  . | 889. evbon a pá risl világkiállításon.

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szakács, pék, ezukrász, hentes stb. számára
Kabátok zsinórvelezböl frt 150, 2. 2 50 
Kabátok piquée-velezböl irt 2, 2.50, 3. 
Kábátok csinvat- v. satinból írt 1.25. 1.50 

2. 2.50.
I Szakács-nadrágok ípnntnlon), pamut-kanun 

gnrnból, kék. fehér csíks*. 2.50—3 frtig- 
Szakács-kötények. fehér, erős szálú creton- 

ból, kr. 40. 50, 60.
Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászon

ból. kr. 60. 80. 100.
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25

3c, 35, 40.
Ezen fehérnemű ezégemnek külön spe- 

cziálitása és a legtöbb uraság szállodák es 
konyhákba általam szállittatik.
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egy igazán érdemes kollegát éltették, akinek ha
sonló ünnepelletés elől félrevonulni mindig si
kerüli ?

Beavatottak napok óta beszélték, hogy valami 
tüntetés készül a 11 e 11-házi pénteki reggeli alkal
mával. Kíváncsian léptük hát át a csömöri-út 
13-dik szám alatt levő pompás háromemeletes 
palota vendéglőjének küszöbéi, várva a lörlcnen- 
döket. Kíváncsiságunk nem is tarlóit sokáig. Még 
buzgón el voltunk merülve — lehettünk úgy 80 
es 100 közt — a S c h e 11 e r-konyha pompás 
főzljeinck és remek csom boréi rizling és tramini 
nehéz borainak fogyasztásába, midőn úgy féltizen
egy óra felé felállóit ipartársulatunk tiszlelelre- 
méltó tagja, K o m  m e r  Ferencz s rövid, de tar
talmas beszédben felköszöntötte a mi kedves jó  
barátunkat, II o 11 Ferenczet s kedves feleségét. A 
riadó éljenzésből, de meg mert hát a beszéd a mi 
szivünk szeuint való volt, de abból a szívből jövő 
remek szónoklatból is, amelyet az éljenzés Iccsil- 
lapulta után ipartársulatunk elnöke, G u n  d é l  
János tartott, megtudtuk azután, hogy miből áll 
a mai napra tervezett merénylet.

A becsülés, a baráti szeretet, az őszinte ra
gaszkodás, a becsületes munka sikere elismerésé
nek merénylete, a kartárs ünneplésének napja volt 
ez. Iiázfela vató ünnep, amelyre eljöttek az ország 
fővárosának vendéglősei, hogy kimutassák M e l l  
Ferencz iránti igazi kollegialitásukat, bebizonyít
sák. hogy szeretik, tisztelik és becsülik, hogy si
kerének örülnek, K o m m e r Ferencz, G u n d e 1 
János, II e i n Lipót, K e r n Ferencz szebbnél-szebb 
felköszöntői voltak az elkövetett merényletek, a 
melyekre a könnyekig meghatóit ünnepelt csak 
kézszoritással tudott felelni.

De bőven kijutott része az ünnepeltelésből az 
uj korcsmárosnak, S e b e i  l e r  Mihálynak és nejé
nek. Az igaz, hogy e fiatal házaspár alaposan ki 
is lett magáért. A pompás magyaros ételekért 
sok dicséretei hallott az iruló-piruló menyecske s 
S e h e 11 e r uram finom mosolylyal hallgatt a meg 
a borait ért bókokat. Figyelmünket persze a díszes 
teríték sem kerülte ki.

Méltó befejezést szerzett a sikerült háziünne
pélynek ipartársulatunk egyik rokonszenves la gja» 
K e r n  Ferencz. Ami d ő n  ugyanis a számos »l fali
juk Kernt! Halljuk Kernt!* már nem kerülhette 
ki és M o r b i t z e r  bátyánk is már biztatni kezdte 
a szólásra, felállott szólásra s mivel mi is biztat
tuk a szólásra, hát amúgy igazan minket csípett 
fülön. Felhasználván ugyanis kongresszusi tudó
sításunknak egy hibánkon kívül becsúszott sajtó
hibáját, először amúgy székelyeden elbánt velünk, 
majd egy hatalmas szónoklattal K o c h  Józsefre 
emelte fel poharát s mint az országos kongresz- 
szus egyik legfényesebb szónokát ünnepelte, aki 
remek beszédével nemcsak magának, hanem a 
budapesti vendéglősiparlársulalnak is, amely őt 
bízta meg a vendéglősipar minősítéshez kötése 
fontos kérdésének előadásával, dicsőséget szerzett. 
Szívből jövő éljennel a d̂tak szavának igazat a 
jelenlevők, amely éljen frenetikus tetszéssé emel
kedett, midőn K o c l i  József emelkedett fel szó
lásra és elhárítván magáról minden érdemet, ki
jelentette, hogy mindazt, amit a közügyekért lesz, 
nem szereplési viszketegből teszi, hanem mert 
kötelességének tartja mindannyiszor, valahányszor 
kartársainak bizalma feléje fordul, a vendeglös- 
érdekekérl síkra szállni. Hosszantartó éljenzés kö
vette e beszédet, amely után F. K i s s  Lajos, 
»A Vendéglős* segédszerkesztője emelt szól, hogy 
Ganossát mondjon a tudósításba becsúszott sajtó
hibáért, amely mitsem vonhat le K o c h  József 
érdemeiből. Poharát K o c h  Józsefre, mint a ven- 
déglősérdekek igaz harezosára emeli s kívánja, 
hogy teljes erőben érje meg mindazon eszmék 
megvalósulásál, amelyeknek önzetlen szolgálatára 
vállalkozott. Ezt a beszálel. is megéljenezték s 
azután mindenki hozzálátott a jóféle pezsgők 
fogyasztásához.

Jó emlékkel eltelve csak a késő délutáni órák
ban váltunk el kedves háziurunktól és jó  bará
tunktól, Me l l  Férenczlől és S e h o l  l e r  Mihály
iul, a lűlboldog korcsmároslól, kinek öröme nem 
ismert lmtárt, hogy »elsö reggelije* ilyen jól si- 
^e,,,ill. Wagner József.

A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

Október ld -á i i :  R á c s k y  J á n o s , M olnár
it le/,ti Ki.

Október tüi-mi: M iille r  és L ip p n ik , ujviltig- 
ulczn Országos kaszinó.

O k tóber üO -iin: K e r n  F e r e n c z  básl.ya-u. Bő.
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A „B udapesti gázm űvek* paVillonjában telt 
látogatása alkalmával 0  Felségét a királyt K I e i n e r 
ÍJ. és S t e p h a n i  L. igazgatók és Dr. M o r -  
z s á n y i Károly, H ;í t h Péter és G a l l i a  Vilmos, 
a gázizzofein világítási reszv.-lárs. igazgatói fo
gadták. () Felsége behatóan szemlélte meg a



paVillonban kiállított világitó testeket, a fűtésre 
es világításra szolgáló különféle készülékeket, gáz
motorokat, továbbá a L a n g e n és W  o 1 f czég 
által kiállítót; gázmotorokat és gázelőállitó kály
hákat. Nagy érdeklődéssel nézte Ö Felsége a teljes 
berendezésű W  e i s z ni a n n-féle gázvasaló beren
dezést és gázfőzőkonyliát is. <") Felsége legmaga
sabb elismerésének kifejezése után kegyteljesen 
búcsúzott el a jelenlevőktől, távoztában még a 
következő feltűnést keltő kijelentést tevén: •Buda
pest világítása szebb, mint Becsé.*

Ö F elsége L ou is  F ra n co is  és társa  pezsgő- 
pavillon jában . Ö Felsége a király f. hó 10-dikén 
;i kiállításban tett .körútja alkalmával feltűnően 
hosszú látogatással tüntette ki F r a n c o i s  Lajos 
pezsgőjyárosnak a történeti kiállítás épületcsoport
jának közelében] fekvő pnVillonját. Ö Felsége 
a király, kit a pavillon bejáratánál F r a n c o i s  
Lajos és Caesar fogadtak, katonás üdvözlettel 
fogadta a tulajdonosok hódolatleljes üdvözletét s 
igy szólt a czég főnökéhez, Louis F r a n 9 0 i s h 0 z :

•Nemde, ön a temesvári kiállításon is részt vett*.
F r a n 9 o i s igenlő szavaira a király igy szó lt :
»Mindjárt megismertem.*'
Frre () Felsége beiért a gyönyörű Ízléssel be

rendezett pavillonba. behatóan megszemlélte annak 
stylszerü gyönyörű berendezését és franezia nyelven 
fölvtatott beszélgetésében érdeklődéssel tudakozó
dott a gyár fennállása iránt, mire F r a n 9 o i s el
mondta, hogy gyára már 14 év óla foglalkozik a 
franezia módszer szerint előállított pezsgő gyár
tásával s hogy ő maga azon gyárakban működött 
korábban, amelyek a legmagasabb udvar rendes 
szállítói. .Majd engedélyt kért arra. hogy O Felségé
nek egy pohárka pezsgővel kedveskedhessek. 0  
Felsége kegyelmes engedélye után F r a n c o i s  ur 
nővére, Jeanetlc kisasszony, a budapesti beauték 
egyik csodás szépségű tagja, mély meghajlással 
nyújtotta a legfinomabb s gyöngyöző Crémaut ro- 
séval megtöltött poharai, a melyet 0  Felsége majd
nem fenékig ürítvén, a következőket mondotta:

• Fz oly kitűnő, hogy a legjelesebb franezia 
pezsgővel is vetekedhetik.*

Végül a király rendkívül barátságosan kö
szönve és szívélyes szavakkal fejezve ki megelége
dését a látottak felett, távozott el a pavillonból. 
A látogatás sikerének örömére F r a 119 0 i s Lajos 
akinek a magyar pezsgőgyártás legtöbbel köszön
het s akinek promontori pezsgőgyára a legelső 
franezia pinczékkel is kiállja a versenyt, rögtönzött 
kedélyes uzsonnával leple meg a sajtó képviselőit, 
akik számos felköszöntőben mint az ország legelső 
pezsgőgyárosát ünnepelte. F r a n 9 0 i s ezekre vá
laszolva, kijelentette, hogy élete legnagyobb bol
dogságát az képezi, hogy szívben és lélekben 
magyarrá válva, e napot megérhette, s hogy annak 
emlékeid a >Hírlapírók Nyugdijintézeté«-nek 100. 
a főváros szegényeinek pedig valláskülönbség nél
kül 200 frlot adományoz s ezen adományokat 
azonnal rendelkezési helyükre juttatja. Riadó taps 
követte e nemes kijelentést, a barátságos uzsonná
nak pedig csak a késői esti órák vetetlek véget.

A Thonet testvérek  k iá llítási pa v illon ja  f.
évi október hó 10-dikén nagy kitüntetésben ré
szesült. Ü Felsége a király, aki e napot a kiállítás 
megtekintésére szentelte, hosszabb ideig időzött e 
kiváló csínnal berendezett pavillonban, ahol T l i é k  
Endre csoport biztos és S k o 11 p i I József, a gyár kép
viselője fogadták. Beható szemle után, mely alatt O 
Felsége ismételten is kifejezést adott a látottak 
feletti elismerésének, O Felsége a leghizelgőbb 
szavakkal fejezte ki megelégedését a gyár tevé
kenysége s a kiállított tárgyak ízletes és finom 
kivitele felelt.

Ő F elsége a  k irá lyn é  folyó hó 13-án este 
C i z e 11 a föherczegasszony, valamint F e s t e t i c  h 
Mária grófnő és F e r ó n  e z y  Ida udvarhölgy, to
vábbá B e r z e v i c z y  táborszernagy és még két 
ur kíséretében megtisztelte magas látogatásával a

K o m m e r-fé le  vendéglőt a kiállítási területen, a 
hol az előre megrendelt ebédet szolgálták fel. A 
távozásnál a felséges asszony Kom mer úr irányá
ban igen elismerőleg nyilatkozott az olt élvezettek 
fölött. Az elmúlt héten K o h n r g és C o n- 
n a u g li t herczegek is megtisztelték látogatásukkal 
a Kommer-féle vendéglőt.

Piui iSm eit cfcallioirtlh’u unb Jűnfíceílc&crn jut 
-Mountnilí. X)ie ieit bem 3at)ve 1852 befteljenbe, bi3t)cr 
l)aiiptfdd'licl) filv (Sri'ovi a 1 l'eitente (Síjampagnerfabvif V- e* 
na vb n. Vaban in ^Jvej jbti rg,  lüeubet il)ve Vluf* 
uievffauifcit műt and) bent 3 n l a n b 3 * ($, 0 n f unt 511.
3)ie and) libcvfeeifd) bcftcn-S anevtannten (SlKimpagiter biefev 
p-ivnta evfvencn fid) be$ 23eifaíl3 feinftei* iíenner unb bie* 
tett bic 4 (Sortén: A d m i r a l  e x t r a  s e c ,  Of f i -  
c i e r s C 1 u b t r i p 1 0 s e c ,  Le n a r d s e c unb 
O t t h o n ,  - Magyar  P e z s g ő  jebe in i()rev Vitt 30113 
5$oi'5Üglid)cő, weól)alb ciné Vlitpveifung nnnötl)ig ift. — 
2Biv oenoeijen nnfere Sejer onf baö int blatté enttjaltene 
3'itfevat.

p io  C-liaüftonii’ ini’ beö .'potelierő ^ofef £  0 i f e í in 
Ví ni t r a , loeídje jd)on meljrfad) iotool)l int ^nlaube al§ 
and) VlttSíattbe mit ben f)öd)ften *}Jreifen pramiiit íourbeit 
unb and) anf uufcier i'anbeőauőftetlnug eittett cvften %hei§ 
evljieltcn, eigtteu fid) fiit JpotelS unb 'Jieftauvaut'3 30113 
befonberS; btefe t*or3iigtid)rn 2Beiue iveiben ti ur veit £>err* 
ídiaften unb bon ft-remiben 30113 eyquifiter SBeinfoiteit gcvue 
getvunfeii, unb bie ,pauptfad)c babéi ift, bafj fic and) yveis* 
iDiivbig finb. (S3 3ÍU bal)cr unt, eitten 2$eifitd) 311 madien.

(Sin ^ 'ri’iíiauöfdjri’ ilicn fiír ^Ijnmprtjpu’rüi’ rftor- 
liltltfl í)at bie befauute frait3Í5fifd)e lS.f)aiiipagnevíabrif .yieibfif 
crlafieii. Dér .vutuptpreiS betriigt 10.000 ftrcí. £er *preiS 
íoivb bemjeuigeit 3eiucit)rt/ bet ein 2>evfaí)vcu evmittelt, uad) 
)ueld)ciit bie Morféit battevub itubuvd)briu3lid) getitadjl toev* 
ben főimen. Dbgleid) jetit bic befteit, bid)tcflcn unb gíeidp 
avtigfteu M 01 fen genommeu toeibett, faun matt bőd) uidit 
oerbinbevn, baj} bie in ben S'lofdie 11 entbalteue Moljlenfauve 
allmal)ltd) entioeid)t, íoaö bei (Sljampaguer Pott gvojjem 
Víad)tí)eil ift.

j£iu infereftnuteö pofntment. ©s ift bie« ciné 
£>otelred)iiung, ioe(d)e por 3eitatt 100 ^abreit int defter 
.'potcl „311111 toeijjen <Sd)ioau" auSgefteflt tömbe. VBetttt matt 
bie ^ofteu biefer Sfedpiung mit í)eutigeu .ŝ otelrcdtuittn-j oer* 
gleid)t, ruft bér íkrgleid) umoillfitrlid) iüet)miitl)ige tSrimtc- 
vuugeu att bie „guteii, altéit mád). Tie Síecbnuitg
lantét:

170G. S ie  2S Scpt.
‘Pejt lu’t) Slöciffeit Sdnuon 

9tvo 1 mtb beu
dinttitev, fiid)t . .......................
'JJlittagcffeit.............................
Vladjteffcii.................................
9Bciu unb 2koö . . . . . .
lofayev......................
Síoffce.....................................
Díofoli).....................................
‘Tenen fieutcu 9Jlittageffcii . . .
Víaditcneu.................................
Vinciit mtb 2Jvob......................
9íad)tlid)t.................................
Jpctt........................................
Sjabev............................. ...  . .
Strol)......................
©eljncf..................  . . . .
©taügelb unb 8id)t..................
<2d)ttteev. . . .  . . . . ________

©uittnia *2
öaftgcbev

1 . 0 f e p 1) '8 e v u iu a 11 c v.
25etjalt beu 23»ten ©ebtembev.

2)a*3 finb natiivlid) „Öhtlbeu ©dteiti", oott benen 
jeber GO <2>d)ciit Mrcu3ev galt: in bev fpfiter ciugefüínten 
ííonDeiitiouőmili^e maditeii biefe 2 fi. 43 fr. etioa 3 íoeiti- 
ger al§ eitten ©ttlbeit, alfo uad) jeligém ©eíbe etioa cinéit 
(bitiben.

A must konzerválása ugy palaczkban, mint 
hordóban legegyszerűbb volna, ha szaliczilsavat 
tennénk bele és aztán az edényt jó! bedugaszol
nánk, de helyesebb és egészségesebb a következő 
eljárás: ApalaczkoFjó! kimossuk,megtöltjük musttal, 
aztán jól bedugaszoljuk, vagy hólyagpapirossal le
kötjük és végül ’/j. órán át nyakig GO- -70 fokos 
meleg vízben tartjuk. A hordót jól kimossuk, erő

sen kénezzük, aztán GO fokra felmelegitett musttal 
megtöltjük és végül jól bedugaszoljuk. Mindkét 
esetben főkellék, hogy a must legalább */* órán 
át GO fok melegben álljon és hogy utána a leve
gőtől tökéletesen elzárassék.

>"te(Tcirüft llllfl. Obi te üeutilation ift fiiv jebcit Meílev, 
gaii3 befüitbei‘3 a bér fül* feud)te unb füld)e, iu meldjeii fid) 
gabrenbe Tytüffigfeiteu befiuoeu, uiibebingt nötí)ig. (Sin maii* 
getljafteö Vliften íoüvbe im evften p-alte ein frübseitigeő 
berberben bev Saffev mtb fouftiger ."pô gegenftdnbe buvd) 
©diimmcl u. f. iu., Vliifammetn oon mandicrtei fiiv beit 
Söeiit fd)dblidieti êrmeuteu 311c §olge babén, iodl)veub im 
3toeiten p-atte buvd) bie fid) bitbenbe Mo()lenfauve bie íuft 
311111 Vltl)iuen uubraud)bav toüvbe. @íu M'etlev, in ioetd)em 
fd)ou üergoí)venev ÜBeiu tagéit, faun bánit gelüftet loerben, 
toeitn bie Xempevatuv bev Vtujjentuft doh bev iempevatur 
bev Meltcvlnft fid) nidit meieutlid) untevfd)eibet, u. 310. im 
©ommer bei oevbattnî makig itieberev íempevatuv, im 2Bin* 
tev bei l)öt)eveu Vödvmegvaben. VI13 mittleve Mellevtempevatur 
fáim -F 10° aiigenommcu loevbeit. Vtm befteu íoivb 
bie i'iiftung betoevffteíligt buvd) eittfpvedjeub angcbvad)te 
Vuft3üge, luenigcr gut buvd) Mevfcitftcv, am íoeuigften 
abcv buvd) „ííellevíod)ev".

Pao ^Iciuigcit oou 3 rfafd)cit bereitet oft ©djioierig* 
feiteit 1111b ift e§ gut, Don geeigneteu 'Ji'ciiiigmig3metí)oben 
Meitntnig 3U befî eit. Seltige fylaidjeu vciuigt mait mit 
s43eii3in obev nőd) beffev mit maitgattfauvem Mali, ioeíd)ent 
etioaő ©aÍ3Ídure 3ttgefeUt íoivb. £)a3 tStjlov, ioetd)c« fid) 
bann cutioicfelt, sevftövt bie fettigen ©ubftai^en. 3)ie -̂la* 
fd)en loevben mit veineni VBaffev nadjgefpült. Slafd)cn, 
íoctdic baî ige Slüffigfeiten entl)ietten, ioafd)t maii mit 
$}orav obev sÍ5otta|'d)e unb (pitit fie mit 0 piritu3 ab. £)ie* 
jeitigcu, íoetdie ©ffei êu eittl)ie(teu, vciuigt mait mit ^ott* 
afd)e unb VBaffev. 1̂1 ben VBaffevíavaffeu, itt íoeldjeit fid) 
falfí)altige§ VBaffev befinbet, fiê t mait oft cinen 9fieber* 
fd)lag anf bent bobéit 1111b au beu VBátibeu. Unt biefett 
311 entfevnen, itimutt mait voí)e gefd)díte Mavtoffeín, fd)uei* 
bet fie in fd)avffantige bümte ©dteibeu mtb loivft eiite 
.'iSaitb ooll in bie Mavaffe, fiitlt jelűét ÜBaffev ba3it, baf} 
bie Mavtoffelidieiben oollftdnbig beberft loevben unb fd)üttelt 
cinige 3eit fvaftig. Tavauf fpiilt mait bie §íafd)e mit 
veiueui VBaffev itad).

(Sitié ^eHeuevuttg öeu frinltgcfbcö fd)lagt ein 
öftevveid)ifd)cr Jledmuugöof^ial iu bev „3eitfd)vift fiiv 
Vfotariat unb fveiioillige Ó3evid)t3bavfeit" oov unb Dcvfnd)t; 
ben £itet feft̂ nftelleu, au§ bem bie '-öeftcuevmig evfolgeti 
föiinte. (5v l)at babéi jene ö̂ebienftetcu im Vluge, bie feó 
tten iíobit be3iel)eit, foubevn anf ba3 £viufgetb angeioiefeit 
finb. £)ie ©teuevoevioaltungeii toevben atler *Jöat)vfd)eitttidi* 
feit nad) fid) mit biefev Vlnveguug befaffen unb f̂ittel 1111b 
VBege fudieit, mii and) ba3 Üviufgelb in ben heveid) it)ve3 
VBivfmig3fveife3 311 3ieí)eit. 3” bev VBieuer „^vcfie" ift 
ein i'cvfttd) unteinommeii, ftatiftifd) bie >̂ö̂ e beő jciíjvíid) 
in tlBicn nnv au einige Mategorieit Don êvfoneti oev* 
abvcidjtcu £rinígelbeő feft3uftetleii, loobei evmittelt íoüvbe, 
baj} iit Vi'ieit eiit íütiiiimum Don 4  ÜWiű. g(. jd()vlid) an 
Xriitfgelbern ge3aí)lt íoivb. 5Da3 íoav oov etioa 10  3 '-d)veit. 
£ie ©uittme bitvfte fid) biő je(jt fdiou Derboppelt l)aben. 
An v̂eujjeit loevben feit (Süt fii brit itg be*3 licitéit (Sinfommeit* 
fteuevgefê eő bie £viitfgelbev al$ Derfteuevbareö ©infotunien 
beljaubelt.

•̂ifdiíTeifdi (S.rírad ift eiuc tieue (Svfdieiiiiiitg anf 
bem ©ebtete bev SoitfevDen*S-ubvifation. (Síit $evfaí)veit 3111- 
.̂ evfteflung beSfclbcit íoüvbe buvd) patent gefdjiiljt. £)a«- 
felbe befteljt bavin, baf} giícbfleifd) nad) eutfpvecbenber 91ei* 
uigitug, foioie 3«'ííeiitevung be3felbeu ol)ite (Sittfentuug bev 
Óiraten mit 28afjev uuíer Tvucf gefod)t unb bab
l)iebei entftel)enbe (Svtvact Don ben migelöfteit 23cftanbtl)eilen 
mtb Don pett befreit unb eingebampft íoivb. 23eim Mod)en 
bavf jebod) bie £eiupevatnv 150° C. uid)t itbevfd)veiteu, ba 
fonft beit ©efdmtacf be3 (Í'rtvacte3 nad)tl)eiíig beeiiiflujfenbe 
21evánbevungeit eiulreten. üDuvdi biefeit Umftanb íoivb bie 
Vluőbeute alíerbingS ftarf beeintraditigt. Unt tiuu ol)ne íoe* 
fcittlidte (Svböl)tutg bev £cmpevatur beim Módién eiuc gvöjjere 
Vlu3itutjimg bev 9íol)uiatevialien 311 er3ielcn, toivb, uadibcnt 
bic bödifte 3uldffige £cnipcvatur erveidit ift, bev Tvutf int 
Mod)*Vlppavate burd) (Sitifül)vuiig Don eDenfuffl entfpvedienb 
Dovgeioavuitev Suft evl)öl)t.

* 28 iv ocviüeifeit tutfev Cefepitblifunt anf bie beutigc 
Vilinoncc bob Jpcvvit Dlcftauvateuvö Kominer Fereucz.

B A R H O  F E R E N C Z  F I A I
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára

Budapest, IV. kerület, Városház-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendéglős és kávés urak figyelmébe nagy raktárukat

mindeDnemii konyha- és háztartási czikkekben, főző-edényekben, asztalszerekben, 
valamint takarék- és asztaltűzhelyekben és mindennemű vaskályhákban.

Alapittatott lS 3 2 -b e n . Q|t Használt öreg edények becseréltetnek.

Telefon összeköttetés 
54— 23. szám.

Árjegyzék
bérmentve és ingyen.



Áávéhází, vendégtől
e s

szállodai szoba teljes berendezéseket
a legegyszerűbbtől a legkiválóbb kivitelig

KOHN JAKAB és JÓZSEF
cs. és kir. szab. tömören hajlított fabútor-gyáraiból

BUDAPEST
V., Ferencz József-tér 3. sz.

(Diana-fürdő épület)

I. emelet.

Költségvetéssel 
teljes 

here n d e z és e k h e z 
készséggel szolgáiuli k.

Képes árjegyzék 
ki rónaira ingyen

és bérmentve.
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GINDERT ISTVÁN
jégszekrény, hűtő és fagyasztó készülékek gyára

Budapest, VI. Klapka-utcza 5. sz.

R aktár: Budapest, VI. kerület, Teréz-körut 8. szám.
Ajánlja számtalan szakértő által a legjobbaknak elism ert és még eddig felül nem  múlt

jégszekrényeit, fagylaltkészitő gépeit intettel, fagylalttarté készülékeit, vízhűtőit
slb., továbbá mindennemű a hütő- 
és fagyasztó készülékekhez szük
séges szerszám okat és eszközöket 

u. m.

jé g t ö r ő  sulykokat és kádakat, 
fa gy a sz tó - és 

fa gy la lt-k iosztó  kanalakat, 
besózó födeleket,

fagylalt-kotró szarvlemezeket, 
formázott fagylalt-dobozokat

és betétcsöbröket

KITÜNTETVE:
Budapesten 1885. országos általános kiállítás, nagy érem 

Budapesten 1886. országos iparegyesület, díszérem 
Német-Palánka 1887. általános kiállítás, ezlist érem 

Philippopol 1802, általános kiállítás, ezüst érem 
Bécs 1894. nemzetközi kiállítás, arany érem

m
iiii
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Az igen tisztelt

v \d á h i s & Á -U o d Á * , veu3ic| lo> í $  k á v á *  i n  ct
tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és 
kávéháziján lalálhaló és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéleszünk, ezáltal egyszersm ind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre fi frt, félévre 3 frt, negyedévre i írt 50 kr.
Az előfizetéseket postaulalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős11 és „Kávésipar Szakközlönye11 kiadóhivatala
Budapest. IV egyetem -tér 6.

HIVATALOS RlbSZ.
Budapest székes-főváros tekintetes tanácsához. 

K é r v é n y e  a budapesti kávésipartársulatnak, 
képviseli N é m á i  Aulai, mint a társulat elnöke, 
lakik IV. kér., rózsa-tér 1. sz. a , melyben az 
»() s -13 u d a v á r a« czirnü vállalat további enge
délyezésének megtagadását kéri.

T ekintete,v T anács !
Tisztelettel alulírott ipartársulat azon 

alázatos kéréssel járul a lek. Tanács elé, 
miszerint m éllózlatnők az esetre, ha az 
,Ös-Budavára“ czirnü vállalat további fenn- 
állhatásának engedélyezése iránt folyam od
nék, azt, tekintettel a városi üzleteknek már 
eddig is okozott nagym érvű károkra, kérel
mével elutasítani és annak idején a köz
gyűlés elé elutasító javaslattal terjeszteni.

Ebbéli kérelmünk támogatására a követ
kezőkéi bátorkodunk felsorolni.

E lőször: Mi, akik magas és sokféle adók
kal terhelve vagyunk, kárositlatunk az által, 
hogy a közönségnek az az osztálya, amelyik 
az esti óráit a kávéházakban szokta töl
teni, ezen vállalat hangzatos hirdetései által 
oda csábitlalnak és ott annyira és annyi
féle czim en nyújtanak alkalmat pénzük el- 
h a rácsolására, hogy m ire onnét bejönnek 
u városba, vagy egyáltalán nem maradt már 
költeni valójuk, vagy azon raffináll szóra
koztatás után nem elégszik meg szerény 
üzleteink által nyújtható szórakoztatással 
és igy hozzánk be sem térnek. De ha a 
vendég hozzánk nem jó' és nálunk nem 
költekezik, m iből fizessünk mi adót ? !

M ásodszor: Az „Ős-Buda vára'1 czirnü 
vállalatnak m egengedlelelt, hogy a területén 
levő üzlethelyiségekben nők szolgálhassanak 
fel a vendégeknek. Ez ism éi egy olyan 
vonzerő, am elylyel mi nem konkurálhatunk, 
mert ez tőlünk el leli tiltva, sőt még tovább 
is megy a rendelet szigorúsága, mely ki
mutatja, hogy pénztári felirónőnek nem 
■ruhád a pénztárból kimenni és egy ven- 
dég asztalához ülni, m ert ez erkölcstelen- 
■‘ gre és a vendég kizsarolására nyújt alkal
mai. Ha ez áll, úgy m ennyivel inkább áll 
ez az „Ö s-Budavára“ czirnü vállalatra, ahol 
műn egy, hanem  egy egész légiója a női 
alkalmazottaknak forgolódik a vendégek 
körül és igyekeznek őt költekezésre és csel- 
ieges kicsapongásokra reá bírni. Mi ugv 
hisszük, hogy a lek. Tanács bölcs belátása 
méltányolja ezen felszólalásunkéi és érveié 
síinket és mint őre a főváros erkölcsi éle
iének is, nem fog továbbra is alkalmat 
"Vujlani lakosságának kiaknázására és a 
imzerkülcsiség és a közegészség veszélyez
tetésére, mert ha ezen vállalat további 
h'imállásál engedélyezné, úgy privilégiumot 
"yiíjlana a eorruptiónak, am ihez egy székes-

főváros józan  gondolkodású bölcs tanácsa 
nem fog segédkezet nyújtani.

Igen sokat lehetne még felsorolni, hogy 
ezen vállalatnak nincsen léljogosullsága az 
üzletét tisztességesen vezető iparos kárára 
továbbra is fennállani, de úgy hisszük, hogy 
a fentebb felsorolt két pontban is eléggé 
élénken szemléltettük a helyzetet, amelyet 
ezen vállalat teremtett, miért is azon kérés
sel ajánljuk alázatos kérvényünket a tek. 
Tanács nagybecsű figyelmébe, hogy ne ter
jessze párlolólag a közgyűlés elé ezen vál
lalat kérelmét, ha az további engedélyezés
ért folyam odna.

A budapesti kávésipartársulat nevében
tisztelettel 

X én iá i A ntal, 
tinók.

Értesítés.
A ‘ Budapesti Kávésipartársulat* f. évi 

szeptem ber hó 21-én tartott választmányi 1 
ülésében elhatározta, hogy 1896. é v i n o 
vem b er  h ó 6 -tó l kezdődőleg m inden hó 
első pénteki napján társas összejövetelt fog 
tartani, m elyre az összes ipartársulati tagokat 
ezennel tisztelettel meghívja.

Az első társas összejövetel (Jour fix) 
f. évi novem ber hó 6-án esti 8 órakor lar- 
tatik m eg a New-York külön helyiségében 
(VII. kér., Erzsébet-körút. N ew -Y ork palota). ;

Tisztelettel 
.1 választm ány.

Budapesti kávéssegédek betegsegélyzö-pénztára.
M e g h í v ó

a folyó évi október hó 16-án este ' „9 óra
kor tartandó ig a zg a tósá g i ülésre.

T árgyak: Különfélék. Budapesten, 1396. 
október hó 13-án. S t e u e r  S. elnök. j 
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A társas szellem.
Kávési pariársulaInuk legulóbb tarlóit

választmányi ülésén a társas vacsorák újból ; 
való életbeléptelését határozta el. Jó lesz. j 
ha ezen egyszerű, első tekintetre jelenték
telennek tetsző lénynél megállunk s egy | 
kissé behatóbban foglalkozunk annak indító 
okaival, mert mint minden oknak megvan 
a maga okozata, úgy bizonyára ennek a 
körülm énynek is meg kell lennie m élyebben , 
fekvő okainak.

Meg is vannak. Nem kell sokáig kulat- j 
mink utánuk. A közelmúlt tapasztalatai, 
állandó jelenségek ipnrlársulatunk beléleté- 
ben maguktól adják meg a vezérfonalai i 
abhoz, hogy ezen újabb, a társas szellem 
és az egyiivélarlozás érzésének felébresztő- í

sét ezélzó intézkedésnek vezérlő gondolatát 
és inditó okát m egism erhessük.

Ipartársulatunk, mint m inden hasonló 
testület, létesitésülésének jogosultságát a 
közérdek m egvédelm ezésében találja, ezen 
munkálatában pedig term észetszerűen azok 
közrem űködésére és hathatós támogatására 
szorul, akiknek érdekében épen létesitletett. 
A társulat és a tagok közti viszony tehát 
félreismerhettem m ert valam int a társulat 
a tagokért van, létezik és fejti ki m unkál
kodását, épugy a társulati tagok a társulat
ért vannak ; egyik a másik nélkül el nem 
képzelhető.

A testület és a testületi tagok közt fenn
álló ezen viszony azonban a tagok részéről 
olyan kötelességeket involvál, amelyek ha
bár alapszabályszerűen egyetlen társulat
ban sincsenek megállapítva és összefoglalva, 
nem kisebb sulylyal esnek latba, ha a tár
sulat m egizm osodásáról van szó.

A tagokra vonatkozó ezen kötelességek 
közé tartozik első sorban a társulati ügyek 
iránti állandó és éber érdeklődés, amely 
nem  elég ha csak akkor jelentkezik, m időn 
életbevágó m agánérdekekről —  am elyekhez 
a társulatnak mint ilyennek nincs is semmi 
köze —  van szó, vagy ha oly nagyobb- 
szerü mozgalmak állnak be, amelyek a tár
sulat életében szem ély- vagy irányváltozást 
hivatvák előidézni, hanem  amelynek akkor 
is, és pedig leginkább akkor, kell állandóan 
m eglennie, midőn a társulat ügyei rendesen 
folynak a maguk m edrében és a társulat 
szabályszerű m űködése leghatalmasabb tá
maszát, a tagok egyértelm ű közrem űködé
sét nem csak hogy nem  nélkülözheti, hanem  
legjobban megkívánja. Az olyan érdeklődés, 
am ely csak akkor nyilatkozik meg, ha ma
gánérdekről van szó, vagy eló're nem látott 
m ozgalm ak vetik előre árnyékukat, nem ér 
semmitsem, s nem alkalmas egyébre, mint 
a félreértések nagyobb!lására. Az igazi ér
deklődés a társulati ügyek iránt abban áll. 
hogy a társulati tagok m enten minden ön 
érdektől s különös okoktól, a társulat ügyei 
iránt m inden körülm ények között egyfor
mán és egyenlő m értékben érdeklődjenek.

Sajnos, az érdeklődésnek ezen egyedüli 
jogosított formájával ipartársulali tagjaink 
körében csak elvétve, nagyon ritkán lalál- 
kozunk. Valljuk be őszintén, hogy nálunk 
a t á r s a s  s z e l l e m  csak névleg van meg. 
s ha igen, akkor is csak néhány rövid 
perezre, órára nyilatkozik meg. Pedig jó! 
tudjuk, hogy közérdekeink előm ozdítására, 
czélba vett törekvéseink megvalósítására mi 
sem  alkalmasabb, mint a gonddal őrzött 
társas szellem, moly egyedül képes arra. 
hogy a közérdek szolgálatában m indnyájun
kat egy sorba állilson. Ennek a ténynek az 
igazsága bírta rá ipartársulatunkat a jour



fix ek uj életbeléptetésére. Nem a vigság 
órái lesznek ezek, hanem annak a komoly 
törekvésnek jele, mely összes kávéházlulaj- 
donosainkat a közjó, a közérdekek szolgá
latába igyekszik vezetni, hogy az egym ás
sal, a társas szellem szabta törvények közt 
m egismerkedő erők mind egy ezólra has
sanak, arra a czélra, mely a kávésipartár- 
sulat létjogosultságál képezi, de jövőjének 
is legnagyobb biztosítékát képezi.

Hosszú szünetelés után tehát újra életbe
lép a társas vacsorák intézménye. Külsőleg 
formai, de lényegében nagyon fontos intéz
mény ez. Intézm ény, amely hivatott arra, 
hogy a közös érdekkel biró kávéházlulaj- 
donosokal egy csoportba egyesítse, ahol 
tisztulnak az eszmék és közös erőkifejtésre 
juthatnak m indazon törekvések, amelyek 
külön és egymástól szétválva scholsern és 
sohasem  egyesülhetnek, együtt azonban 
nagy erkölcsi sulylyal és tekintélylyel érvé
nyesülhetnek.

Reméljük ennélfogva, sőt biztosra vesz- 
sztik. hogy kávésaink átértve a kezdem é
nyező elnökség nemes intenczióját, teljes 
erővel hozzá fognak járulni ezen eszmék 
m egvalósitásához, ameIvek végeredinényüív
ben a közjó megvalósítására vezetnek.

Ebben a reményben, ebben a m eggyőző
désben hívjuk fel kávéháztulajdonosaink 
figyelmét a jö v ő  hónapban kezdődő társas 
összejövetelekre, am elyek arra hivatvák, 
hogy megteremtsék azt, ami ma még nincs: 
a társas szellemet, az együvétartozás nem es 
és felemelő érzését. Wagner József.

MT- ̂  ■ sg.> iTF7 nrn'rr'TF

A bu ffet.
Nehéz a bufl'etnek pontos meghatározását adni. 

A  buffet egy sajátságos táplálkozási módja a sza
lonok nomádjainak, valódi modus vivendi, kényszer 
vagy szükség-táplálkozás. Őse valószínűleg a sza
bad mező, amelyre télen az erdő lakói számára 
mindenféle ehetőt kiraknak, vagy az ablak, ahol 
a falánk verébfi a megszokott madártakarmányon 
kivid rendszerint egy darabka kenyérhéjat is talál.

A bulTel előnyei kézzelfoghatók. Mellette am- 
bulando, parlando esznek a vendégek, azt, amit 
épen akarnak. Ügyefogyotl pinezér nem önthet le 
a pecsenye mártásával, s aki múlt éjjeli álmának 
elbeszélésével akar megkinozni, annak hirtelen hátat 
is fordíthatunk. A buffet jótékony védelme alatt a 
tósztok árja ellen is biztosítva vagyunk, éppen úgy 
mint a kifogástalan aranyszegélyü papírra nyom
tatott csömörkeltő asztali alkalmi költemények ellen.

Mindezzel azonban ki is mentettük a buf
fet előnyeit. Ami még hátra van, az a legsötétebb 
árnyoldal. Tapasztalatból tudjuk, hogy eddig még 
minden buffet kicsinek bizonyult, és csak nagyon 
gyenge ellenállást kifejtőnek a buffetre támadók 
széles hadsorával szemben. E jelenség még akkor 
i- bizonyára bekövetkezik, ha például nagyobb 
társaságok számára több helyen egyszerre több 
buffet-t állítunk is fel. A legügyesebb bufíet-ren- 
dezők száz esetben legfeljebb egyszer találják el 
e tekintetben a helyes arányt, a buffet-tárgyak 
mennyiségi csoportosítását azonban a legtöbbször 
ezek is alaposan elhibázzák. Az ilyen buffetre ala
pított társaságok étvágy-becsüsei abból a szem
pontból indulnak ki, hogy a gondjaikra bízott ven
dégsereg csupa egyforma emberből áll, csupa 
közönséges homo dipes, — éhes ember —  akin 
épen csak a legszükségesebb kulturmáz van meg. 
Ebben a feltevésben azonban igen nagy tévedés 
van, mert a buffet-ernber s a diner-vendég közt 
legfeljebb csak annyi a hasonlatosság, hogy mind
kettő egyenesen jár. Mig ugyanis az utóbbi az 
eléje tartott tányérba a legpedansabb gondosság- 
sággal nyúl és bizonyos tekintetben csak kény
szerből lakik jól, a buffetben evő folytonosan attól 
retteg, hogy jóétvágyu társai időnek előtte min
dent el fognak előtte pusztítani, s agyában ki- 
pusztithatlanul foglal helyet az a rögeszme, hogy 
a torzétvágy előtte lejátszódó jelenetei legközelebb 
egy borzasztó éhlyphus keletkezésére fognak vezetni 
és hogy az ön fen tartásra valami súlyt fektető ember 
első és legszentebb kötelessége a legelső alkalmat 
felhasználni arra, hogy ételeit lehetőleg megjavítsa.

Valóban szégyennel kell beváltanunk, hogy az 
ilyen rögeszmétől megszállott buffet-étkezők társa
dalmi életünk egyik legelszomorítóbb jelenségét 
képezik, olyan egyéneket vezetve elénk, kik gyom
ruk miatt megfeledkeznek évek alatt nehezen 
elsajátított jó modorukról, tapintatukról, önmaguk 
és maguk iránt tartozó kötelmeikről. Az, akit 
savanyu angolna, sonkás kenyér, libamájpástétom, 
olasz saláta utáni megfékezhetlen vágy egyszerre 
száll meg, gondtalanul dönti fel a társadalmi illem 
összes korlátáit. Hányszor látjuk, hogy barát barát
tal oroszlánként harczol egy száraz fogolyezomb-

|  Korona-pezsgő.
£ l'róbaliulák '2 pnlncxkknl bérmentve 

és Ausztria bármely 
3 Irt utánvéttel.

efelelő

J Mattes János.
^ Budapest, Haris-bazár,

Kaphatók Szimon István fitUslw várai körút 12. 
íiókib.let várai körút HU és Teréz-kttrut 86. — Vogel 
Gyula Amlrássy-ul 20. Rabscll Sándor kerepes! 
in 11. — Sallay István kerepesi ut. — Török 
Bódog kerepe»i m. -  Dlósy Kálmán Kerepesi ut 22. 
Weinberger Gusztáv Oulvin-tér. Tóth Imre üllői 
ut 73 ezekkel Ferencz nefelejta-utcaa. Steurer 
Antal rórsK-uier.a Gaizler Béla Bucin, Vár. — 
Sellner Gyula Hiúin. Vár. Sehedel János Hiúin, 
fönt. viilnniilit s legtöbb lőszer- és csemege-üzletben.

DITRICHSTEIN M.

Lakás- és ablaktisztitási
vállalat

VII., Nyár-utcza 3 4 /b . számú házamban.

Tisztit alaposan, pontosan ós olcsón

egész lakásokat, uj épületet, üzleti helyiséget,
úgyszintén padlók beeresztése és lakkirozása leg

jobban lesz eszközöltetve. 
A blaktisztítás bérletben napijon olcsón és 
p on tosa n  csakis m eybizh a tó m u n k á sok  

átlát.
P olosk á k , sváb, orosz  férgek  és m olyok

stb. alaposan kiirtatnak.

M A I I  FEIEIES K A I ! utóda
E XN E R  OTTOM ÁR

üvegfestészeti és üvegedzési mííintézete. 
Budapest, VIII., Vig-utcza 4/a.

Szakmámba vágó több bel- és külföldi leg- 
hirnevesebb és legnagyobb müinlézetekben szer
zett sok évi gvakí trilliómra hivatkozva, bátorkodom 
ajánlkozni mindennemű üvegfestészeti-, üveg
edzési- és mozaik-munkálatoknak, templomok és 
köz-, vagy maganépiiletek czéljaira művészies és 
izlésteljes végzésére, legolcsóbb árak mellett. — 
Termek-, ebédlő- és hálószobák, villák, folyosók, 
lépcsőházak, szélfogók stb. stb. ablakainak kitűnő 
díszítése. Vázlatokkal és mintákkal minden kép
zelhető alap és modorban, valamint költségveté
sekkel kivána tra mindenkor készségesen szolgálok.

Empfiehlt síeli mit Herufung auf seine mehrjilhrige 
Praxis in (len bcstrenoinmirten und grösslen Kunslanstal- 
ten des In- und Auslandes dicsér Branehe zűr Aus- 
fülirung aller Arién Glasmnlcrcien. (ilasHtzereien und 
Mosaiken für Kirchen und Profanbauten in kiinstlerischer 
und stylvollsler Vollendung zu den billigsten Preísen. 
Fenster für Salons, Speise und Scblafzimmer, Vilién, 
Veranden, Treppcnliliuscr, Corridore. Windfitnge, Ober- 
licbte ete. ete. Skizzen und Muster in allén erdenklichcn 
Motiven und Stylarlen wie Kostenvoranschltlge auf Wunsch 

I stets gevne zu Diensten.

ért, s hogy a szerény irodatiszt vakmerő bátor
sággal halász el méltóságos főnöke elől egy tá
nyérka heringsalálát. A buffetnél még a nők iránt 
tartozó udvariasságról is egészen megfeledkezünk, 
kiknek a legjobb esetben is csak annyi előnyt 
adunk, hogy két-három tálból kényelmesen vehet
nek maguknak, amit akarnak, de aztán már kény
telenek helyüket a feléjük tolongó férfihadnak 

'átengedni. Aki a Danvin-theoriának igazságáról 
eddig még nem győződött volna inog, tegyen buf- 
fettanulmányokat s legott el fogja hagyni a skep- 
tikusok táborát. Az embernek az atavismusba 
visszaesése, szőrrel fedett testű őseinek egymással 
való érintkezési formája a legfényesebben itt árulja 
el önmagát, mert még az állati olrejtési szisztéma 
is megnyilatkozik itten. Hányszor találunk — nagy 
buffellnkmározások után - félreeső szögletekben, 
ravasz módon felfedezett dughelyeken a gondos 
embermajom által felhalmozott élelmiszer-rezerv- 
balmazokat!

Bizonyára távol állunk attól, hogy c sajátsá
gokat kivétel nélkül minden biiffolvendégre egy
aránt alkalmazzuk. Sőí ellenkezőleg hajlandók 
vagyunk őket kél csoportra, az elő- és utóhadra 
felosztani. Az első, az avant-garde jól iskolázott 
harczosokból áll, akik halálmegvetéssel támadják 
meg a buffet-t, gyors és gyakorlott szemmel tekin
tik át a támadási objektumokat s csak aztán fog
nak a pusztításhoz, amely alatt a legizletesebb 
falatok természetesen az ö kezükbe kerülnek, s a 
libamellet tikkor sem hagynák ott, ha czérnaszahi- 
gon a kéményből lógna le.

Az utóhadat szerény, félénk természetű embe
rek képezik, akik azt hiszik, hogy az illem és jó 
modor megkövetelik azl, hogy ne csatlakozzanak 
a buffet ellen megindult rohamhoz, hanem várják 
be nagy szerényen valahol a háttérben, mig eljön 
az ő idejük is. Hát lassanként eljön csakugyan az 
ő idejük is! A sűrű csoportok lassanként szétosz
lanak, ti buffet körül képződött márványfal oszlo
pai helyükből egymásután kimozdulni kezdenek, 
de sajnos, velük együtt eltűntek már a buffet leg- 
izletesebb falatai is, romlás és pusztulás csak, ami 
az üres tányérokról reájuk mered. Csak nehány 
árván maradt, vajtalan, sonkátlan zsemlyeszelet 
izzad pironkodva a buffet-terem meleg légkörében, 
s csak néhány selyemvékon yságu szalámi- vagy 
sajtszelet sejteti velük melaneholikusan a buffet- 
nek csak imént megsemmisült Ínycsiklandó, pom 
pás bujaságát.

Ez a szerény, félénk csoport a buffette! ellátott 
nagy háztartások mostohán ellátott hamupipőkéje. 
Önkénytelen diétáját úgy s olyan nyugodtan fogadja, 
mintha az az isteni gondviselés megnyilatkozása 
volna, a hiányos társadalmi intézmények szükség- 
képeni következménye, amely fölött nekik egyálta
lában nem és legfeljebb is csak a gyomruknak 
szabad morogni. Mert hiszen ő, a gyomor, soha 
sincs elhagyatva s jól tudja, hogy ha hiába izza
dott, szenvedett, éhezett, a szomszédban levő ven
déglő ajtaja bármikor igaz vendégszeretettel nyílik 
meg előtte s kedves Emil főpinezérje vadat, halat, 
ami jó  falat, neki pedig szem- s szájingere, nem 
fogja előle sehová sem eldugni.

Jules Flnnettr.

M agas látogatás. Rendkívüli szerencsében 
részesült M ü l l e r  Károly ezukrász- és kávéház
tulajdonos kartársunk. () Felsége a királyné, a mi 
felséges nagyasszonyunk ugyanis f. évi október hó 
6-dikán Festelich Mária grófné udvarhölgy kísé
retében meglátogatta a kiállítás történeti épület
csoportjának udvarában levő kávézó-pavillonl.

1 A felséges asszony déli ‘/ g2 órakor érkezett a 
pavilIonba, ahol egy jeges kávét és csokoládét 
fogyasztott el kitűnő étvágvgyal és azok jósága 
felett elismerően nyilatkozott Müller úr sógornő
jének Gyurimé asszony ő nagyságának, kitől: 
•Nagyon jó  itl minden. Köszönöm. Meg vagyok 
elégedve* szavakkal búcsúzott el.

giuftíiufc nuf brr ^XtfTcimiumö-XliiöftcrTniirt. 
Xeu aflgemein cinerfaunten moralifdjcn Gifolg ber 
9JfittenniumŐ*í'aube§au§ftettung ívűibe c$ betraditlid) ftcigern, 
iveim baő patiiotifcbe Tnblifum bie burd) bic auSftcfleubcn 
$nbuftricHen gcbraditeu C l'fei íoiirbigcn iwllle. Xa3 fönn 
natiivlid) in erfter Weityc búid) VI n fan f be v a u »3 gc- 
ftc Itten ©egenf tanbe gefd)e()en. <2d)ou $ufolge ber 
iveitreidieubcu ’-Üebeutuug bér !l)fitteuuiumő*Vlu8ftettuug mer- 
ben fldicvlid) ilhclc eiu VI n b e n f e n enverben ivottén, unt 
and) ípcitcrcn ©eneratioueu ciné örinncvnng au biefen 
íviirbigen 'Jfaljmen bér gro&eu nntionalen fteier ju crmég- 
lidjen. v.ilMr forbern batjer ba« fel)r nceljrte tyubíifum auf, 
bic nvd) erilluigeubc furje ffeit bér Vluöfteflnug einerfeitb 
jur Xccfuug vvn (Srfvrberniffen, anbererfcitfl jum Vlnfaiifc 
bon ©ebcnfftílcfen beftenö beuiî eu 511 ivottén, bamit fo 
bie Vlnerfenuuug ber bciniiídicu ^nbuftrie anlafilid) bér 
WittenuiumSfcier íviirbig 511111 VluSbrucf gelange.

2$irt> mrlir süicr ober 2$ctn g d ru n d n t! llcber 
biefe iutercífantc gragc tl)cilt unö bo3 patent* uub tedi* 
nifdie 'Tureau von SÍid)arb Viibeiv in Öíbrlib Vfad)|‘tcl)cii 
be§ mit. Xcr jdljrlidic gefauuutc ÍBciucrtrag ber gangén 
kiBcli betriigt 1 3 0  3)fillioncn Apeítoíiter, ioal)reub 180 
ÜJfittioueu .’pcftolitcr V3ier gebraut iverbeu. (£* iveiben 
atfo 5 0  3)Jil(ioneu .'ocftolitec mebr VJier getruufen al* 
VBein. 18011 bem XMcr iverbcn in Xcutídilaub 4 8  UJfittioneu 
uub in (Snglanb 47 9)fittioncn .s'ieftolitcr getruufen. .’pierauf 
folgen bie iöereiuigtcu (Staatcu Vlmcrifaí mit 37  üJiittioucu,



C e ft c v r e i d) * U u g a r n mit 1 *1 Diiílioiieii unb ftranf' 
veid) uitb SJclgicn mit uugefalji je 10 Dűfliiweit tpeftolitei, 

A vbillárdkedvelök páholya- elnöke, Odry 
|(eln'l, a Sztanoj-kávóházban múlt hóban lejátszódott 
kővetkező három érdekes játszma közzétételére kért 
fel bennünket:

I. játszma.
— 1896. szeptember 17.

I. név : 
L u d v i g K.

II. név: 
S z t a n 0 j M.

Lökés Széria összesen Lökés Széria Összesen
•)0O előny — 900 1. 1 1

2. 1 001 0 99 100
3. 10 920 3.’ 1U7 207
4. 23 943 4. 5 212
5 15 958 5. l 213
fi. — — 6. — __

7. 22 980 7. — __

8. 1 081 8. 226 4519
0 . 1 982 9. 00 629

10. 28 1010 10. 12 541
1 1 . 3 1013 II. — _
12. — 12. 18 659
13. 34 1047 13. 672 1231
14. 98 1116 14. 167 1398
15. 8 1153 15. 201 1699
16. 2 1155 16. 1 1600

Átlag ti> Állati UK)
II. játszma.

- 1896. szeptember 19. —
1. név II. név

S z t a n 0 j M. H ö h n. G.
Lökés Széria Összesen Lökés Széria Összesen

1. 120 120 666 előny 8 671
•J.. Á 1 121 2. 2 67ö
3. V 765 886 3. 9 685
4. 10 896 4. — _
5. — — 6. 6 691
6. 50 946 6. 97 788
7- 54 1000 Állag 20

Állag 129
IM. játszma.

• 1896. szeptember 29. —
1. név II. név

Sz t a n 0 ,i M. L u d v i g K.
Lökés Széria Összesen Lökés Széria Összesen

1. — 1000 előny 9 1009
2. 93 93 2. 2 1011
3. 3 96 3. 4 1016
4. 161 257 4. — —
5. 38 206 5. 2 1017
6. 1 296 6 49 1066
7. 1 297 7. 30 1096
8. — — 8. 54 1150
0. 384 681 9. 110 1260

10. 13 694 10. -
11. 127 821 11. - —
12. 2 8254 12. 60 15)20
13. 120 943 13. 15 1335
14. — — 14. 84 1419
15. 9 952 ló. 5 1424
16. 3 965 16. 2 1426
17. 202 1157 17. — —
18. — — 18. 2 1428
19. 3 1160 19. — —
20. 04 1224 20. 24 1452
21. 276 1500 Állag 22

Átlag 71
?ic ^rnnntiuciimfiuimuntfl aus Sreflmt. 3«r

©eiiunming Don SÜramittuein aus Strefleru cmpficl)lt ed 
fid), foígenbcd 2)evfal)ien anjumenben: $)ie Üvefter iveiben 
and ben $öel)altcrn, in weldjeu fic aufbemaljrt marén, ge* 
noinmcn, $evtl)€ilt unb mit iínien cin fyafj gcfttlít, meldjcd 
anfredjt ftel)t unb nőd) übev bem un tereit '-bobéit cinen 
•Oábit eingefetit t)at. llnter biefem ftaj) fící)t cin í̂veited 
von gleidjcv ©vöjje unb untéi* biefem cin brittel, iveldie 
ebeufaUő mit Xiefteru gefiUlt iveiben. VIuf bic int vberften 
ffűffe befinblidieu íreftern ívirb fo viet ifikffci gcgvffeu, 
baj) bad ftaf) gauj gefüílt ift; nad) 4  ©tiniben ívirb bei 
•\vd)n gcvffnet unb bie glilffigfcit aud biefem ftaf) in bad 
nadift tiefaitcbeube abgelaffen, ívv fie ebcufalld 4  ©tiniben 
bleibt unb baun auf bad ju unterft ftcl)enbc fyafj abge* 
laffeit ívirb. Vlud biefem ívirb fie nad) 4  étimben in ben 
'-Üieunappaiat abgelaffen, u. jid. mit bér SJvrfidit, baj} mán 
bie ftlílffigfcit burd) eiit ©ieb laufeit íajjt, in iveldiem allé 
'térné vber £l)eile vvn írefteru îirítcfgetjatleu iveiben. 
'■ü.1 eun maii in ber augegcbcueit VBeife arbeitet, ívirb bei 
'útijait beí vberften ftaffed breimal mit friidiem Pafféi 
bcl)anbclt unb ift geivifj allé alfvl)vlifd)e ftlílffigfcit au3 
ben Xreftern entfernt, lueld)’ légtéré baun áld auögeniitjt 
befeitigt unb burd) neuc cifctjt iverbeu. Dián filljtt bie 
Vírbcit in ber íUJeife aud, bajt ber Sauljait jebe-3 ftaffeö 
breimal auőgê vgen unb bánit beieitigt ívirb unb credit 
bilim tüglid) eiuc ber (íérüjje ber jiim Vluőlaugeu venven* 
beton ftaffer entfpredjeube Dfcitge von ftlüifigfeit (Ireftei* 
ivein), ivcld)c ívie geivi)l)iilid)er Ü3ein int ©rannttveiuapparate 
au: l'ranutívciu vcrarbeilct iveiben faun. Vlbgefeben bavou, 
bafi maii uidit mit ben ©dmueiigíeiteu ju fdmpfen l)at, 
ivoldic bad Víbbrenuen ber gaujen íreftcuuengc mit fid) 
briugt, erl)dlfsiuau burd) ©eflillatiou bed Vludjuged cinen 
i'iol reincr fdjmecfeubeu lüranutivein unb ift fittjei, baj) 
bériéibe iiiemald ben ívibcnvdrtigcu 03efd)iuacf jeigt, iveldier 
burd) bad Vliibrenneu ber íreftern Ijcrvvrgerufen nmb. Die 
abgcbraiiute ftlliffigfeit (©djlcmpc) eutljdlt uicl ÜBeiiifteiu 
imb ívirb eiilivebcr faiuiut ben auőgelaugtcii íreftern áld 
vvrjilglidjer ílDeiubcigbilugei veriveubet vber llifjt fid) and) 

il)v iveinfaiircr Malf barftellcn, mád am einfadiften 
bábuid) gcfdűetjl, baji maii ber ftlüffigfeit ciné Vvfting vvn 
b̂lvrcalcium jufíigt (iveldie fel)r biliig Don maudjeu ftab* 

1;fou d)emifd)er r̂vbucte abgegebeu ívirb). $uvdi 3ufii(j 
fret Vójuug von ©Ijlincalcium 511 ber ftlílffigfcit l'ilbct tid) 
ívglcid) cin meijjei Dicbct)d)lag, iveldjer auo iveiufaurem 
•'talfe befteljt unb fid) rafd) ju V3vbcu fept. Dián fammelt 
bieien Dicbcifdjlag auf cincin íudje, trvrfnct il)it rafd) aud 
mib faun il)u baun au ftabiifen vvn d)emifd)en r̂vbucteu 
t'fiiverll)en.

. magyar játékkártya-gyár
Piatnik Nándor és fiai

ajánlja legjobb minőségű
I

J
csupán magyar gyártmányt.

Gyár és iroda :
VII., C sen gery -u tcza  11. szám

laktár : IV., S zerv ita -té r  8. szám  
„ VI., A n d rássy -u t 19, a nagy- 

tőzsdében.
T elefon  li.'tll.

Lefkovits és Társa
m ű-, teke- és d ák ó -g y árosok  

Budapest, Uj-utcza 39 .
M ind ennem ű

legdivatosabb 
*§ekeasztalok

raktára.

Elvállalunk te ljes  k ávéh ázi beren d ezések et 
egyszerűtől a legdíszesebb kiállításig úgy 

sa já t  m in t  a d o tt  ra jzok  szerint. 
I t é y i  tek ea szta tok , letjjobb k ivitelű  a ja k ra  

cseré lte tn ek  át.

Mindennemű kávéházi kellékek
minő, ujságkeret stb.

Kitüntetve a kővetkező kiállításokon :
Budapest, Becs, Paris, Bilissel, Antwerpen és Szent-Pétervár

Szállodák, kávéházak és  vendéglők részére
b a n k ettek , bá lok , ün n ep élyek  alkalmával 
k itű n ő  és a legkényesebb ízlésnek megfelelő

Fagylalt és Páriáit
k ész ítm én y ein k et ajánljuk.

.1 s z é k e s fő v á ro s  e lsőren d ű  k á vésa i 
a )iii fa g y la lt  k ész ítm én y e in  k é t  tartják . 

Nagyszabású és mintaberendezésíl ezu k rász - 
osztá lyu n k  leg e lső  sza k férfia k  vezetése  

a la tt  áll.
Óriási gyümölcskészleteiuk, fagylaltgépeink és 
formáink folytán vállalatunk azon kellemes 

helyzetben van, hogy

kiborított formákban fagylalt
és p arfa it

pontos időre, diszes kiállítassál, legjobb minőségben

2 0  szem élytő l 5 0 0  szem ély ig  szállíthat.
Bálok alkalmával Paris és Londonban kedvelt

szelet-forma fagyla ltokat szerviroztatunk.
A sza k k örök e t  g y á rte lep ü n k ön  mindenkor 

sz ívesen  látjuk.

F e ltű n ő  o lc s ó  árak ,
k ifo g á s ta la n  minőség;,

p on tos  k is z o lg á lá s !
Á rjegyzék k el és fe lv ilág osítások k a l 

m in d en k or készségesen  szolgá lun k .

yy

sterilizált szikviz és fagylaltgyár 
és sz ik v izg y á ra k a t beren d ező  

TELEFON! részvénytársaság TELEFON I 
B U D A P E S T ,

VII., Gizella-ut 51. (saját gyártelep) Csöm öri-ut sarok

B efőttkészités ezukor s egyéb szerek  nél
kül. Ezen eljárás a sterilizáláson ás sterilen tartáson 
alapul, amelyhez Ü'ő — 2 liter ürtartalmu légmentes 
csavarzárral ellátott palaczkok használandók. Á jól zo- 
mánezozott vagy sima rózedónybo csak annyi gyümöl
csöt teszünk, amennyi épen egy üvegre való, azután 
annyi tiszta vizet öntünk reá, hogy a gyümölcs teljesen 
fedve legyen. Körtét vagy almát hosszabb, cseresznyét 
vagy más gyengehéjü gyümölcsöt csak rövid ideig for
ralunk, hogy a gyümölcshéj meg no repedjen. Közben 
a palaczkokat előre felmolegitjük, még pedig ugv, hogy 
többszörösen összehajlitott szerviettákba göngyölítjük 
ökot, lapos edénybe rakjuk és először langymeleg s 
közvetlenül a megtöltés elölt forró vízzel öntjük le. 
Ekkor tesszük az üvegre a szintén vízben felmelegitett 
gummigyíirül is. Most a palaczkot a serpenyőbe állít
juk, a gyümölcsöt egy merítőkanállal kiemeljük s a 
pohárba rakjuk, amelyet többször jó fel kell ráznunk, 
hogy benne a gyümölcsdarabok szorosan és szilárdan 
helyezkedjenek el, s csak azután öntjük hozzá a forra
lásra szükséges lét. Mindezen eljárásokat gyorsan kell 
végrehajtanunk, azután a gummigyürüt a zárra csavar
juk. Erre eltávolítjuk a szerviettákat, a kihűlés alatt a 
csavart még szorosabbra csavarjuk, mert a légmentes, 
zár egyik föfeltétel. Ugyanezen okból a száraz, hűvös s 
nem jól világított helyen elhelyezendő palaczkok záró- 
csavarait újólag jól meg kell szorítanunk. Ma nehány 
nap múlva egyik vagy másik üvegen erjedést veszünk 
észre'ez annak a jele, hogy a zár nem működik teljesen 
légmentesen. Ilyenkor a palaczkot újra ki kell főznünk.- 
Mivel az igv preparált gyümölcsök erejükből valamit 
veszítenek, használat előtt a lét czukorral vastagon be
fűzzük, amely alkalommal magát a gyümölcsöt is ne-' 
hány perczig főzhetjük. Ma azonban a gyümölcsöt utó- 
eteknek használjuk, a gyümölcsöt nem kell újra főznünk 
s csak sűrített lét adunk hozzá. A gyümölcsöt héjjal 
vagy anélkül is, egészben vagy darabokra szelve hasz
nálhatjuk s nincs egy gyümölcs sem, amelyet ily eljárás
sal hosszabb időre ne konzerválhatnánk.

limtb fiiuf £«iirioneu ^rfudjer l)at bie SJevlinec 
Vlû ftcfliuig bi$ jeljt $u eerjeídntei'i. X>ie (Simialniicn fül, 
(Sintrittflfavteii betrugen im SDíonat 9)fat 6 0 0 ,0 0 0  'Diait, 
ini 5 7 0 ,0 0 0  Diaif, im Suli 6 3 1 ,0 0 0  Diait unb 
int Wuguft 6 3 7 ,0 0 0  Diaif, in ben Diei Dimiaten jeit (Siöff*1 
uung bei ?luőftef(mig alfo juíaiuineu 2 .4 3 8 ,0 0 0  Diait. 
Unt) tioljbein 2  Diiilieiien D̂efî it?

(Sitt lli’lti’ó (§ctrdnftc. 2Benn beljauptet leiib, ber 
Vliabei triufe ííaffcc, fo ift baő ein r̂itt)uiu. H)ev íliaber 
tiinft #/©iíct)i". sÍBa§ ©ifd)i ift? ©in Deifenbei gibt bai 
iibei Vluffcíjlujj. Deifetbc erjaljlte eine îfitc im §aufe 
eine-3 arabifd)en „fleinen Dianncö" unb bemeift babéi: 
9?acf) ben ilbtidieu 'öegiitfjungen unb Segeuíioünídieu fiiflte 
mait mii eine Ĵfeife mit Doitiefflidjeiu £abaf unb fdienfte 
mii fofoit eine ©diaié bc3 feinften t̂ ifdír eiit. £ie Vliabcr 
Demend tiinfen mimlid) bíog ben v’lbfub bei bie beiben 
iíaffeebô neit einfd)lie9eitbeu Copféi, î ifdír geitanut, unb 
£‘3 geiodl)it iípicn biefeö ©etiiiitf ein fo giojjeő ©eigiiilgeit, 
baji fie felbft ben in allén anbeieu aiabifdien Vaitbein ge 
biaiid'lidien ?(uábuiff Keyf, ben mait etioa mit „ 3 eiftieuung 
nad) bei bibéit" obei mit »dolce far nionte« iiberfê en 
fömite, gar nid)t fennen unb ftatt beö 3citooortá jetkeijaff, 
„er balt íeiiten Keyf", einfad) »jetgahwa«, ci faffee’t, 
fagen. 3 ” bei Ul)at ift bei (33ifd)r ein gciabeju íuttnbeu 
bared ©etidnf, íoeitu mann iím nad) ber bei ben ?liabem 
iiblidicn Vitt subeieitet. ^d) felbft l)abe il)it feit meinci íln* 
locfcnljeit in ‘.'lemen fo lieb gcioonueu, bafe id) íoebtr £l)ee 
nodi ói’affee mebi 311 triufen beimag, obgleid) mii bon 
ben beiben ©oiten bie feinften C.italitaten 5111 31eif}lgung 
fteljen, ©é.giebt fciitett Xljee, bei and) nur anndljcinb ba3 
.301 te Vltoma unb eine iool)ltl)dtige ©imoiifung auf ben 
Áiörpei Ijatte, tüie bei CJifdji. Unb bei allcbem ift biefeí 
t ĉtidnf anjjerorbentlid) biliig. iíÖilibe mait in ©mopa nur 
eiumal cinen ^eifud) hantit madjeu, id) biti überjeugt, 
mait íoiirbe bami ben ©ilbaraberit beit Slonourf madjeti, 
bafj fie ben fd)ícd)teren íljeil bev ífaffeepiobnftcő cypoi- 
tieien, ben íueitanő beffeicn jebod) filr fid) jnriitf beljalteu.

IHi’imgíu ucrrofletcr tócrteit(lnui»c. 3lu‘ Deinigmtg 
Penoftetei t̂ cgcnftditbe loerbeit biefelbcn cntioebei mit cinéi 
cüiieentrivten Datiininpentafnlfiblöíung beftridicn ebei in 
biefclbe gelegt, unb 31001 fo lángé, biö mán bmd) Îbbiliften 
ba>5 Dfetall lein befommt. Taí fyett mufj boiljec a bet and) 
búid) Datiottlaugc eutfeuit meiben.

Luster
und sonstige Beleuchlungskörper für Gas- und 

eloktrische Beleuchtung,

Glühlampen
in bester Qualilat, tíestandtlieile für

Haustelegraphen.
Yereinigte Elektrizitáts-Actien-Ges.,

vorm a ls  B. E gger & Co.,

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 4. szám
(Palais Dreher).



> DÚC DE MONTEBELLO
Firma: GRÁF ALFRÉD DE MONTEBELLO & Gie,



Scliutz marké.

Anerkannt als das beste Fabrikat.
Vorriithig in Jen meisten SpeurejSStjiren-llandlnogen BnJapcsts und Jer Provinz.
G r ö s s t e  F a b r i k  U n g a r n s .

Fabrik: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8 ,

mCHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.

Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F . , é i
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában
B T T D i l P E S T E l T

IV. kér., V á cz i-u tcza  27. sz. 

Christof le a v a lód i ezü st  eg y ed ü li p ótló ja .

Bo r h e g y i f .
eze lő tt  Lápossy F. és társa

ju k k á i togiac, rum is la
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tór 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja  a leg job b

franczia és magyar pezsgőket,
eognaeot és likőröket gyári árakon.

B elföld i b o ra it  az első h írneves borte rm e lők tő l a leg- 
r,i ju tá n y osa b b  áron  szo lgá lta tja .

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 
■yZ

, r á / \ / \ Z V A / V A / \ / V

12 leves kanál ... ............... 16.50 1 mártás-mérő .................... 3.50
Iá v illa .................... ................16.50 1 czukorpor-kanál................ 3.50
12 kés .................... ............... 1 7 - 1 halas-készlet .................... 9.—
12 kávéskanál...... ................ 8.50 4 palaozkalj ......................... 8.50
12 csemege-kés ... ................15. - 1 m ustártartó......................... 5.50
12 csem ege-villa... ................ 15.— i kettős só ta rtó .................... 2.25
12 csemege-kanál ... 15. i saláta-készlet .................... 6
1 leves-mérő ....... t fel vágó-készlet ................ 7.50
1 tej-mérő ........... ................ 3.20 1 ezukor-fogó ......................... 1.75
1 1 őzei ékes-kan ál ... 4.— 1 eczet-olajállvány ........... 15.—
1 kompotos-kanál ................ 3 50 1 kabarett-villa .................... 1.50

Vorzüglich bew ábrte

Bierschank-Apparate
mit Koblensáure, Luft- odei Wasserdruck, 

neueste patentirte

K ü h l v o r r i c h t u n g ,
zerlegbar, leieht zu reinigen, 

w en ig  Eis  e r f o r d e r l i c b  offerirt

Arnold W a tte r ic h  Budapest
Tabakgasse 5.

B i e r s c h a n k - A n l a g e n
ttnter G aran tie  fül' S o lid itá t  und 

B ra u ch b a rk e it .

•  Kosteniiberschliige gr a t is. •

Bierdruckpuiiipen, Moussierpippen
und allé Kellereiartikel.

Mittel gégén allé Weinkrankheiten.

Essenzen
zű r R u m -, L iq u eu r- und  E ssig- 

E rzeu gu n g

Illu str irter  P re is co u ra n t  u n d  M a n ip u la tion sbu ch  gratis .

Hirmann Ferencz a
Budapest,

erczáru-gyára
L, Gsányi-utcza 9. sz.
0 -37-a r t

=  sörkimérő-készülékeket =
légnyomással és szabad, lég-hütövel. 

E lv á l la l  regi készülékek atalakitasal.
HST3  g j y  v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Erzeugt Bierschank-Apparate
mittelst L u ftd r u ck  

mit p a te n t ir te m  B ie r k ü h le r .
Übernimmt die ümanúerung altér Apparate.

in HH’in- und ©ieryiytm,
foiuic alTi't' tímttuuiicu 5'umpcn.

n o :

u
H O FFM A N N  K A R O L Y >M

iJ b n d f l n e s t i  t e m e t k e z é s i  v á l l a l a t  jj 
H  IV. kér., Lipót-utcza 6. szám. j*.

f i  N
Mindennemű temetkezések a legcsinosabb kivitelben 

olcsu árak mollett, franczia minta után készített

□  s a já t  Ü V E G -T E M E T K E Z É S I  K O C S IK K A L .
■Pfl Különösen kiemelendő

Nagy raktár

fa- és érczkoporsókból
valamint

s ír -k oszorú k b ó l.
Halottak elszállítása légmentesen j^J 

elzárt
KETTŐS ÉRCZKOPORSÓKBAN M

A bel- és külföld minden irányában.

F i ó k ü z l e t  : V I .  k é r . ,  N a g y m e z ő - u t c z a  1 0 . =  ^

I., II., III. és IV. oszt. temetkezések 
üveg-temetkezési kocsikkal.

W  Díszes ravatal minden osztályú 
sM temetkezésnél.

m  
M

l x ~ jr ~ r rír~jr~ír i  r~i , j  x . .

I Franczia pezsgőgyár

P B Ü C K L I B  I S
oszlr. csósz. és m ngy. kir. 
udvari szállítók J ózsef fő  
herczeg Ő cs. és kir. fensége  

udvari szállítói

B U D A P E S T
p e z s g ő b ő l 'p ia c  t e s z e l  és  

i r o d a  sa já t gyártelepen

A . kerület KŐ n. Í N Y A . 
Telefon 53— 67. sz.

g f "  A já n lja  az  o r s z á g 
szerte  a leg e lők e lőb b  k ö r ö k 
b en  k itű n ő  m in öség ü ek n ek  
e lism ert p ezsg öb ora it . " 9 U



A millenniumi kiállítás több vendéglő- és 
kávéház-pavillonjában lévő

kertiszékek, kertiasztalok, úgymint hajlított székek,
továbbá az tinnepélyek-csarnokában lévő

Die in mehreren Restaurations- und Kaffeehaus- 
Pavillons dér Millenniums-Ausstellung beflndlichen

Gartensessel, Gartentische, sowie gebogene Sessel,
dalin die in dér Conzerthalle beflndlichen

1500 darab hajlított szék 1500 gebogenen Sessel
a következő árakon adatnak e l :

Kertiszékek, mázolva
G artensessel, g estrich en

Kertiasztalok „
G artentische, gestrich en

„ ,, összerakható
G artentische, gestrich en , zu sam m en leg bar

werden zu naclistehenden Preisen verkauft:

r _ : .- — ..J. -■

J f lV "  Hajlitott székek legolcsóbban.

Gebogene Sessel billigst.

Bővebb felvilágosítás nyerhető

Náheres zu erfragen bei

B U D Ü P E S T ,  ZT7"., Tráuczi-^jLtczsc 2 0 .

c V t a  i i c ^ i a  5  C v  i - q i t d v c o o h

ov:a ncoL' Se íom  p.
$  in tőm é d ’ M o n tié n r ^  . >

e r r o m o n t o r .
Jiranij érem

S á í d j ,  'SLi&aa, S c -m M u á t , í t n w t s .

oz&z&ncoánh -tj&cseo tuSomcbázta (vosni, fioq tt m i  a*

ecj x jed ü li  jza n c& ia  pe&ocjőGot-cjíjcí rooof?

vacjijunl’i í)lCac| i|azotorác)Ou ó  cscqiin'ft m int ifi|en  a Gu3 ci peoli 

netteofrcSefini- o  váftótoz>vcm|asc-ltncí 17,151. yb. a. ée-jeejnjeave. van.

áriiraktár : l ír h e g iji  CTCtlC% ezelőtt £áposst/

iBudapest\ 3faas~palota.
V e z é v h é p v is e lő s é y :  és ^ loá m a n n , ?Budapest.

Buschmann F könyvnyomdája Budapest. Haris-bazár
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